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Sündinud asjad. 


K dannn neljandamal felle gasta“) nääti⸗ 


fuupäewal, kui teele ennaft olime walmis⸗ 


tamas, et möneks nädalaks Riga minna ja fenna 


piiskopi““) kohtupidamiſe ajaks jääda, tuli üks 
naesterahwas ani SED Alutaguſe poolt, 
SS kihelkonnaſt ja P.... wallaſt, nimega 
E.. . . H... . naene Kadri, y meie juure oma häda 
ja bingeahastuſt kaebama ja meid paluma, teda 
trööstida ja tema waewatud ſüdamele, fui mitte 
hingamiſt, ſiis ommetigi ajapealiſt kergituſt ſaata. 

Kohe kui inimene tuppa astus, nägime 
teda ſeeſuguſe olewat, keda kiuſatud öeldalfe ja 
tuntakſe olewat: fee on, kes ennaſt furatift arab 
kiuſatawat ja ſellepäraſt ſuures hinge= ja ihu⸗ 
waewas ſeiſab. Seda õnnetuft juhtub kül kaa 
meesterahwale, aga lõige enamiste naesterahwale 
ja mälestame, et oma kolmekümnewiieaastaſe 
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ammetipidamiſe ajal kolm ſeeſuguſt meeft, aga 
feitje naesterahwaſt oleme tunnud, kellega lugu 
nenda olnud. Juhtub fee õnnetus lõige enamiste 
ſeeſugustele, kes ara, hörna ja pehme ſüdamega 
inimeſed on, kes fui üht ehk teift asja, mis neile 
Jumala ees ſüüks on ſaanud, andeksandmata 
patuks arwawad ja ſellepäraſt pakituſt ja waewa 
iſeeneſes tunnewad, ega fiis muud ei mõtle ega 
tee, kui et felle waewaja mõtte peale jääwad, 
teda ööd ja päewad iſeeneſes liigutawad, igawat 
paika otſiwad ja armastawad oma mõtetega ennaſt 
körwal hoida ja ükſi olla, ega ei taha nemad fits 
ei ühegi töö peale hakata ega wähematki näpu 
wahele wötta: wiimaks kaub uni ja iſu käeſt ja 
hakkawad ſiis ajuti köikſuguſed warjunägemiſed 
inimeſe filma ees käima ning ſiis on ihu⸗ ja 
hingehaigus tõeste wäga ränk ja fuur, et nörk 
meel, ja köige wiimaks otſategemine tagajärele 
tulemas. Seeſama piinaline aſi ei tule mitte 
igakord ſeſt, et inimene andeksandmata ſüüga 
ennaſt teaks koormatud olewat, waid tema ſünnib 
mitmelt asjaſt ja mitmeſuguſe wiifiga. Körtſi 
Kriftjaant naene Maarja Kannu külas Nigula 
kihelkonnas Rakwere“) maakonnas ſattus felle 
wiletſuſe fisfe, et üks Purtſe malla naene, Keſtla 
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tiilaft, teda hirmus ränga ſönaga oli ärawandu⸗ 
nud, fui oma tädi päranduje jagamiſe korral 
temaga tülisſe oli ſaanud. üks Kunda walla 
naene, kelle nime enam meeles pole, ſai ſelle önne⸗ 
tusſe, et fui lapſega oli maha ſaanud ja ſaunas 
magas, üks rott laeſt tema peale kukkus, mis teda 
ehmatas ja uneſt ülesajas. Üks Maidla walla 
naene Lüganuſe kihelkonnas Alutaguſemaal nägi 
kui kiuſatud ſuurtki waewa, et temal ſee önnetus 
teadmata ja tahtmata oli juhtunud, oma laſt ära⸗ 
magada. Uks teine naesterahwas ſiinſamas meie 
ligimail, kes leſk oli, ſai, kolm ehk neli aastat 
teed, felle wiiſiga kiuſatusſe, et ööſe magades unes 
nägi, kui oleks keegi tulnud, tema körwa heitnud 
ja taſahiljukeste tema körwa ſisſe need ſönad 
rääkinud: mees läkitab fulle taewaſt palju ter. 
wiſid ja laſeb ſulle ütelda, et ſa minule pead 
tulema ja mind meheks wastuwötma. Inimene 
arwas unenägemiſe warju kuratiks, kes teda tul⸗ 
nud kiuſama, ja kuulis nüüd ſeſt ajaſt kuratit 
ühtepuhku oma körwa ees ütlemata iluſaste wai⸗ 
muliku lauluſid laulwat ja teda wahel jälle palus 
wat, et lihakiuſamiſele maad anda. Inimene 
oli nöuukas perenaene, aga jäi nüüd kõik hool ja 
murepidamine, mis enne elamiſe päraſt oli, hoopis 
maba. Kui õhtu Lätte tuli, istus keſk tuppa järje 
peale ja oli tuba külarahwaſt täis, mana fool» 
meiftriga laulmas ja lugemas, et kurati eeſt 


temale aſu ſaata; aga ei olnud ſeſt ühtigi abi, 
ega ſeſtki, et ööfel ehk õhtuti püsſi olimad laitnud, 
et turja waimu ärahirmutada. 

Tuli wiimaks inimene õpetaja: juure oma 
kiuſatuſe päralt kaebama ja trööstimiſt paluma. 
Tundis mees kohe wiga ja tema ſüüd ning pöörati 
tõik nenda, et inimene pea teijele mehele fai, ja 
peaſis ſiis kaa ilma tohtri arstimata ja muu 
trööötimata arwatud kurati pealuft ja tema 
wörgutamiſeſt. 

Wasta külas Nigula kihelkonnas oli üks 
mees nimega Olewi Madis, kes nöukas ja muidu 
hea inimene tüll oli, aga ajuti wäga rängaste 
tiina jõi. Seeſama oli jöulukuul nädalat folm 
alati pulmas olnud, jõulupühil kaa liiaste joonud 
ja päraft pühi jälle pulma kutſutud, ning nenda 
järsku nädalat wiis ehk kuus ühtepuhku pea: 
parandamata rängaste Jumala wiljaga enefele 
liiga teinud. Kui fii8 wiimſeſt pulmaſt, kuhu 
oli palutud, hoopis wäfinud koju tuli ja magama 
oli heitnud, äratas ööſe üks warjunäitamine teda 
üles, mis kadumata tema ſilmade ette jäi ſeisma, 
oma hirmſaid pitka küüntega käſi tema wastu 
ſirutas, tema pead tautas ja tema kaela püüdis 
ärawäända. Mees ei julend ennaſt koguniste 
ümberpöörata, waid käis tagupäri, lauluraamat 
käes, üheſt nurgaſt teifi, nenda kuida warjunäitmine, 
mis tema filmade ees oli, teda eneje eele ajas. 
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Külarahwas oli kohkumiſega kous laulmas ja 
lugemas. Tuldi ſiis wiimaks paluma, et Jumala 
fóna tema üle pidi käima. Mindi teda ſiis kaa 
waatama, ja leiti tarwis temale aadrit lasta, 
temale jahutawat rohtu ſisſeanda ja tõugatud 
jääd linaje kotiga tema pea ümber panna, et 
werd, mis liig joomine pähä oli ajanud, alamale 
fundida ja tema pead jahutada. Kui kõik feda 
tehtud, jät inimene paari tunni päraft rahuliſe⸗ 
maks, uinus magama. ja kui ülesärkas, oli warju⸗ 
näitamine tema ſilmade eeft ärakadunud. Saka 
wallas Lüganuſe kihelkonnas oli üls elatand, 
wäga auus ja nóutas talupoeg, nimega Madi 
Rein. Temal oli kolm poega, kes kõik naeſe⸗ 
mehed, ja palju peret majas. Wanamees ei 
teinud iſe enam tööd, waid waatas oma pere 
järele ja diendas aga maja tööd. Kui aeg iga⸗ 
waks tahtis minna, ſiis läks mõni Ford hea ilmaga 
merele wörku wäljawötma, ehk nikerdas ajawiiteks 
üht ja teiſt tühjapaljaſt, aga muiſt oli ikka istu⸗ 
mas, mütſikene peas ja piip ſuus, bibliraamatut 
lugemas. 

Mdiſa oli wersta poolteiſt külaſt, ja oli 
mana kärner tema armas ſöbr, feda käis ſage⸗ 
daste waatamas, ja fee kaa jälle teda. Kärner 
oli kaa wäga tubli ja õiglane mees, kelleſt muud 
ei olnud laita. fui feda, et ta ennaſt targemaks 
armas; kui ei ſündinud arwata, ning feda enefeft 


kindlaste uskus, et waim temale feda annud 
tõik prohweti kirjad mõista ja Joanneſe Ilmuta⸗ 
miſeraamatut ärafeletada. Kui ſiis mana Reinuga 
ühes oli, ſiis ſeletas neidfinatfid fiinfamad nimes 
tatuid raamatuid, kelleſt teadmata ja öpetamata 
inimene pifut jõuab mõista, feft et neid Tugedes 
paljugi õpitud tundmiſt tarwis läheb, kui feft 
õiget aru faada, mis nemad kuulutawad. 

Kõige enamiste oliwad mõlemad prohwet 
Danieli raamatut, Jeremia Nutulaulu ja Joan» 
neſe Ilmutamiſeraamatut lugenud ja kärner neid 
Reinule feletanud, ja wiimaks feda head inimeſt 
nenda äraſeganud, et ta wiimaks otſe kui pool 
rumalaks fai ja ligi poolteift aastat iga nädalas 
kord, fate ehk kolmki õpetaja juures käis, oma 
waewatud ſüdamele jahutuſt ja kergituſt otfimas. 

Tähendas õpetaja temale kü Lõik hästi, 
näitad temale faa feda, et need kirjatükid, mis 
kärner omas ſögedas rumaluſes halbiste oli ſele⸗ 
tand, nenda pole mõista, kuida tema neid möis⸗ 
tis, palus wanameeſt, et üheks ajaks kirja luge⸗ 
mift pidi jätma ja tofifelt ühe ehk teiſe töö peale 
hakkama, kus kätt ja jalga juures tuleb liigu» 
tada, et ta mitte oma tühja mõtete peal ei pida⸗ 
nud haudumas ja ſeismas olema, andis temale 
ſiis faa weel ſeda nõuu ja ütles: et kui ſiis jälle 
bibliraamatu kätte wõtad, ſiis ära halla mitte 
prohwetite peale, neid fina ja ſinuſuguſed ini⸗ 


— Y — 


meſed ilma öpetamata kirjatundjate feletamifeta 
ei möista, raid ſelle aſemel loe ſeda, mis Onnis⸗ 
tegija Jeſus Kristus iſe oma püha fuuga öpe⸗ 
tanud ja mis pühad apoſtlid ewangeliumidesſe 
ülespannud, ſiis ſaad ſealt Jeſuſe armuõpetuje 
pöhja kätte ja feda mõiftma, mis tema täis ja 
armuline tahtmine: on. Wanaſt Testamentiſt 
andis õpetaja nõuu Siraki Tarkuſeraamatut, Salo 
moni öpetuſeſönad, Daweti Laulus, Samuelis, 
Kuningate⸗ ja Ajaraamatuid lugeda, ja ſiis weel 
peale feda Apoſtlite Teguderaamatut Uueſt Testa⸗ 
mentiſt. 

Aga ei ſaanud ſeſtſinatſeſt nöuandmiſeſt 
juurt kaſu olema ; inimeſe mõtted lãkſiwad ikka ſega 
ſemaks ja tema ſüdame tufk ja waew ſuuremaks. 
Uni ja iſu kaduſiwad ära, ja hakkas waene ennaſt 
körwal hoidma, ega tahtnud enam oma tubli 
mooriga, kellega peale nelikümmend aastat abi⸗ 
elus oli elanud, ei ſönagi rääkida, weel wähe⸗ 
malt laste ehk lastelastega, kes köik hea iſa 
waewa päraſt ſuures kurwastuſes ja mures oliwad. 

Sündis ſiis, et ühel ööfel ülestöuſis, tuld 
käskis üleswötta, ja kõik peret palwele tulla. 
Kui oliwad lõppenud laulmaft ja palumaft, fits 
ütles: „Lapſed, nüüd on mull wiimne luguktäes! 
Jumal on mind kiuſaja kätte ja temale meelewalda 
minu peale annud ning on tema tänaſeſt eſimeſeſt 
kukelauluſt ühtepuhku minu ees ſeismas, mind 
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birwitamas ja pilkamas, ega lahku mu körwaſt, 
waid näitab mulle teelt, fui ma ristikeſt ettelöön.“ 

Selle häda, hirmu ja waewa ſees ſeiſis 
tema ſeitſe ehk kahekſa nädalat, ja käis mönikord 
päewa tagant õpetaja juured: Kirikusſe tema 
nüüd enam ei tulnud, et ta tüll muift igal pühal 
kirikuukſe ette tuli, aga kaa jala pealt ümber: 
pööris ja juure rutuga otſekui kerge ehk edew 
inimene äraläks. Küſis teda ſiis õpetaja, mite 
ta kirikusſe ei pidand tulema, ning miks ukſe 
ees pidi ümberpöörma ja äraruttama? — Jah! 
kostis wilets, fui ma kirikuukſe ette ſaan, ſiis 
hakkawad kõik kirikuſeinad ja müürid kiſendama 
ja ütlema: mine ära, ſa rojane oma rojaſe wai⸗ 
muga, full ei wõi fiin ei aſet ega tegemift olla! 

Mõni aeg päraſt tuli wanem poeg õpetaja 
juure ja rääkis temale, et köigiſt näha, et wana 
inimeſel kurjad mötted pidid olema. Läkitas fis 
õpetaja pojaga temale palju terwifid ja laskis 
teda paluda, et tema juure pidi tulema. Tuli ſiis 
taa teifel päewal ja kui paljugi iſekeskis oliwad 
rääkinud, ütles wilets: armas õpetajal ma pean 
teile nüüd weel oma wiimaft häda kaebama: 
kiuſaja näitab mulle nüüd alati ühes käes köit 
ja teiſes käes nuga; ja tabtfin ſiis minewal pühal 
eneſele otſa teha: aga langes ſee waew wäga 
rängaste mu ſüdame peale, mis mu poegadel 
ſaaks olema, kui mind kui üht raiska ristimata 
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maa ſisſe peakſiwad matma, ja jätſin ſiis Jelle töö 
tegemata. 

Lahkus ſiis käeandmiſe ja ſelle lubamiſega 
öpetajaſt, et Jumala abiga otſategemiſendun tahtis 
äraheita: aga Jumal paraku! kolm päewa päraſt 
ſeda tuli keſkmine poeg ütlema, et önnetu eneſele 
wiletſa ſurma teinud. 

Neiftfinatfift, fiin ülemal nimetatud ſündi⸗ 
nud asjuſt näeb targem inimene eneſel paljugi 
tähelepanemiſt ja õppimift olewat, mis mitme 
kohta kaſuks arwata, fui feda mdiſtlikult Aras 
arwatakſe. Nähikſe ſeda neiſt, et ſee, mis tead⸗ 
mata inimeſed fell ehk teiſel korral kurati kiuſa⸗ 
miſt ütlewad olewat, muud ep ole kui üks waimu⸗ 
haigus, mis ehk üheſt ehk teiſeſt ihulikuſt wigaſt 
ſünnib, ehk kaa üheſt ehk teiſeſt ſüdamekoormaſt 
tuleb, ilma et kurjal waimul ſealjuures tegemiſt 
ehk wähematki ſüüd oleks. Niiſuguſed waimu⸗ 
haiguſed on palju raskemad ja rängemad kanda 
kui töbi ehk wiga, mis ihule mönikord tuleb, 
ning on need, kes ſenna ſisſe ſattuwad, wäga 
wiletſad, ja nende lugu ütlemata piinaline; fee» 
päraft peab nendega kannatama, nende kaebamiſt 
armuga kuulma, fui faa terme meel ſeda aina 
tühja mötlemiſeſt näeb tulewat. Kui nemad üht 
ehk teift warjunäitamiſt ennaſt ütlewad nägewat, 
mis ommetigi koguniste mitte nende ſilma ees, 
waid aina ükſi nende mötlemiſes ja nende mõtle» 


mitte loodus on, ſiis ei makja waidlemine ſelle⸗ 
päraſt nendega, ega tee ſee neile mitte igakord 
head, fui feda otſekohe waleks aetatje, feft et 
nende mõtteft asja oma filmade ees uſuwad ole⸗ 
wat ja ennaſt ſeda nägewat ehk kuulwat. Targad 
tohtrid, kes inimeſt tema ihu ja waimu olemiſe 
pooleſt hästi tunnewad, need aga, kui niiſuguſes 
haiguſes weel abifaamift oleks loota, need aga 
jõuawad ſealjuures oma targa nõuuga aidata, 
kuida neift, fiin alamal räägitamaift juhtus 
misteſt näha. 

1745 aastal oli üks noor inimene Jena 
linnas ſuurekooli peal öppimas, et liig himuline 
öppimiſe peale oli, ööd ja päewa tüdimata murega 
arwas, mõtles, luges ja kirjutas, ega kuhugi 
poole liikunud, tegi ta ihule ja fiis taa waimu⸗ 
legi liiga, et ei kummalegi hingamiſe wahet ei 
annud. Kui nenda terwe aasta oli teinud, 
tundis ta ühel hommikul, kui oli ülesärgand, 
tribifemift omas peas ja peaajus, otſekui oleks 
kilgid fees liikumas olnud. Segas fee afi teda 
tüll, aga ei pidand ta feft lugu. Teiſel hom⸗ 
mikul, kui ülesärkas, oli lugu pahemaks läinud; 
tundis oma peas ja peaajus walu, ja otſekui 
olekſiwad piſikeſed linnud ehk warblaſed ſeal 
ſiblimas, nokkimas ja kiſendamas fees olnud. 
Kannatas ſeda waewa möni päew, ilma et kelle⸗ 
legi oma häda oleks rääkinud, ja ajus wiimaks 


abiga teid ſaan aitama, kui feda tahate fallida, 
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fee kindel mõte ja uſk tema ſüdamesſe, et üls 
warblane tema pea ſisſe oli peja teinud, ſenna 
munenud ja oma poege ſeal wäljahaudunud. 
Hakkas ſiis tohtritele ja köikidele oma häda kae⸗ 
bama, et temale ſeeſugune önnetus juhtunud: 
targemad tähendaſiwad, et feda ei wöi olla ega 
ſündida, et warblane inimeſe pea fees ſaaks pefi» 
tada ehk ſenna ſisſe peaſeda, aga ei wõtnud 
noormees nende juttu kuuldagi, ſeſt et omaſt tund⸗ 
miſeſt teiſt ütles teadwat ja tundwat. Ruma⸗ 
lamad, kes ſeda kuulſiwad, naerſiwad teda ja 
ajaſiwad nalja fellepäraft. 

Uks wäga tark tohter, nimega Kaltſchmid, 
kes ſell ajal Jena ſuurekooli peal profesſoriks 
oli, ja keda meie kadunud keisripröua Eliſabet, 
kes fell korral meie riiki oli walitſemas, ühe wiga 
päraſt, mis temale oli juhtund, üheks ajaks kaa 
Peterburgi laskis kutſuda: ſeeſama kuulus ja ütle⸗ 
mata tark mees fai ſiis kaa felle noore inimeſe 
lugu teada, ja läks teda waatama. Kaebas waene 
waewatud tohtrile kuuma filmaweega oma häda 
ja kurtis teine teda ſelle önnetuſe päraſt, mis 


temale tulnud, aga ütles: olge rahul ja tänage 


Jumalat, kes inimefele tarkuſt annud ligimeſt 
aidata ja temale head teha, kui ta häda ja waewa 
on kannatamas. = Minul on lootuft, et Jumala 
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et ma teie pead hoopis lahtiwötan ja warblaft 
tema peſakonnaga feeft wälja toon. 

Woijäh! ütles haige, woijäh! ſee on küll 
wäga hirmus ja kartlik aſi, ega ma ſiis enam 
wöi elusſe jääda, kui mu pea mu otſas elawalt 
lahtiwöetakſe. Jah, kostis tohter, mis ſiis muidugi 
teiſt ſaab: ega fee warblaſe peſakond nenda ei jää, 
kuida ta nüüd teie peas on, köik need pojad, mis 
praegu ſeal kuulen ſirtſuwat ja tiukſuwat, köik 
need ſaawad omal ajal kaa ſuureks ja hakkawad 
ſugu tegema; kuhu teie ſiis ommetigi nendega 
lähete, ehk mis teiſt ſiis ommetigi wiimakski 
ſaab? — Inimeſe pea lahtiwötmine, kui temal 
weel hing ſees, on küll raske ja kartlik aſi, aga 
on ommetigi Jumal mitukorda aidanud, et ſee 
hästi küll on korda läinud. Küſis haige, kas 
ſeda ſiis ju olnud, et elawa inimeſe pead lahti⸗ 
wõetud, ja wastas temale tohter: fui feda weel 
poleks olnud, kuida mina ſiis feft teaks rääkida? 
Roh! hüüdis noormees, fui feda ju enne on 
katſutud, ſiis palun teid feda kaa minuga katſuda, 
ja Jaagu ſiis köik nenda ſündima, kuida Jumal 
tabab. — Gea Hill, ütles tohter, olge ſiis aga 
rahul ja ärge kartke ühtigi! ſaab tõik pásti korda 
minema. Tulen homme hommiku oma abilistega 
teid teie waewaſt peaftma, teil ſaab tüll head 
walu, aga ei mitte kauaks olema: Peale feda 
pean teile kaa weel feda kuulutama, et teie mõnel 
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nädalal päraſt pea lahtiwötmiſt ja tema kinnis 
panemiſt ei ühegi töö peale pea hakkama, kuhu 
kanget mötlemiſt juure tarwis läheb, waid et 
köik öppimiſt üheks ajaks hoopis ſeisma jätate ja 
paariks nädalaks rändama lähete. 

Teiſel hommikul toodi hulk imeliku nöuuſid, 
mis tohtritel ja welskäridel on, ja miska luid 
ſaewad ja liikmeid otſaſt ärawötawad ja toodi 
neid paljugi haige inimeſe tuppa, kaa ſeda karde⸗ 
tawat tooli, kelle peale need mahaistuwad ja neid 
rihmadega ſenna külge kinnitömmatakſe, kelle 
jalad ehk käed ehk mund otſaſt ärawdetakſe. 
Kohkus inimene küll, kui Lõik neid riistu nägi, 
mis tema päraſt ſenna toodi. Wiimaks tuli 
taa tohter kolme nelja welskäriga, ning oli faa 
teift tohtriſi abiks kaaſa wötnud. Tömmati haige 
rihmadega tooli peale kinni, et ei ſaanud ſörme⸗ 
otſagi liigutada; keſk pealae pealt aeti juukſed 
ära, tehti feal tobas walu, otſekui oleks ſenna 
ſuurt auku kaewetud. 

Korraga hüüdis Kaltſchmid: herrad! tulge 
nüüd, herrad, warblaſepeſa waatama! — Astuſid 
kaa Lõik ligi ja imestelefid, et peſakond TA 
oli; lendis taa kohaſt warblane wastu 
Oh Jsſand! hüüdis Paige, oh Isſand, ole tänatud! 
— Wait! ütles tohter, peja ja pojad on weel fees : 
andke mull kermeste mu peenikeſed näpitjad, et 
neid haawhaawalt wäljawötan. Sai ſiis taa kohe, 
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ja luges ſeitſe warblaſepoega järsku inimeſe ſülle, 
aga wiimaks wiskas kaa peſagi taga järele, ja 
ütles: nüüd Jumal tänatud! nüüd olete omaſt 
waewaft lahti, Welskärid, ſiduge lahtiwõetud 
pea hästi kinni, ja walage eſite meift rohtudeſt, 
mis laua peal, haawade ſisſe! Kui nenda tehtud, 
tegiwad tõik rihmad lahti, töſtſid inimeſe woodisſe 
ja andis tohter temale uimanduſerohtu fisje”, et 
kahekſa tundi pidi magama jääma. Kui üles 
ärkas, oli tohter feal ja küſis: fas olete heaste 
maganud? Jah! Jumal tänatud! wäga hästi, 
ega ole mull, kes teab mitmel ajal, mitte feda 
rahu pead olnud, mis enefel nüüd tunnen olewat. 
Roh! Jumal tänatud! — ütles tohter, mind feia 
ſiis enam tarwis ep ole; Jumalaga! 

Inimene oli nũüd terwe; warblaſepeſa poega⸗ 
dega oli akna peale ja ema tuppa lendama jää⸗ 
nud. Teiſel hommikul, fui noormees oli üles⸗ 
töusnud, wöttis ta warblaſepeſa kätte, katſus ſeda 
ja poege, mis ju ſurnud akna laua peal oliwad, 
ning ütles iſeeneſes: ega need ommetigi ſinu pea 
ſees poole wöinud ſündida ehk elada, ega wi 
kaa elawa inimeſe pead ilma tema ſuretamata 

wötta: fui feda olen uskunud ſündiwat ja 
tehtawat, ſiis olen töeste fell forcal waimu nörku⸗ 
miſes peaſt rumal olnud, ja on ſee tark mees, 
kes mind mu rängaſt waimuwarjutamiſewaewaſt 
peaſtnud, minu rumala uju páraft toi! need 
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tembud filmatirjats teinud, et waletööga minu 
walemõtlemift awalikuks waleks näidata. Lite 
fito kohe tohtri juure teda tänama, et ta nenda 
targaste teinud, ega teda mitte nenda, kui teijed 
tegiwad, narriks fõimanud, fui warblaſt peas 
kaebas olewat. 

Igaüks ſellefinatſe tohtri tegemiſeſt näeb, 
et ta ſeda walet, mis inimene uskus, mitte waleks 
tema wastu ei ajanud, waid ſeda ütles tõeks 
arwawat, et ta kaa ſellepäraſt, et önnetumale 
abi ſaata, nõun andis, pead lahtimõtta, ilma et 
feda ommetigi oleks wõinud katſuda, waid tegi 
aga piſut walu kriimustamiſega pealne peale ja 
laskis ſiis warblaſt, mis tasku oli pannud, lendu, 
ja tõi ſealt taa poege ja peſa wälja, mis ſelle 
nóuu päraſt ſenna oli piſtnud, et walet, mis 
haige inimene uskus, tema ſüdameſt wáljapetta. 

Aastat kaks päraſt ſeda, kui ſee aſi Jena 
linnas oli ſündinud, juhtus ühe teiſele üks teine 
niiſama imelik lugu. Kahekſa penikoormat Jenaſt 
on üks kuulus linn nimega Halle, kus jälle üks 
ſuurkool on, kuhu köigiſt maailmaft noort rahwaſt 
õpetufele kogub. Seal oli üks profesſor üht ränka 
tööd enefe peale wõtnud ja ööd ja päewad temaga 
ennaft waewanud. Wiimaks jäi ta wága haigeks 
ja oli mitu nädalat alawoodis. Kui oli pare: 
maks jaamas, oliwad jalad wäga paistetand, et 
elendafid. Kui inimene feda näha fai, Püüdis 
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tema teift poolt ehmatuſes ſuure kiſaga, ja ütles: 
oh ma. õnnetu waene! waata, armas abikaaſa, 
minu jalad on klaaſiks ſaanud. Ütles tüll tema 
naesterahwas köik, mis feft tuli ütelda ja armata, 
aga jäi mees kindlaste felle peale, et tema jalge 
ja ſäärde liha ärakadunud ja felge klaas liha 
aſemele ſündinud. Tuliwad tohtrid, tuliwad taa 
teiſed targad ja mõiftlikud inimeſed, kes ütlefiwad, 
et ſeal klaaſi ei wõinud olla, waid aga paistetuft : 
aga fee oli köik wale jutt tema meeleft, ſeſt et 
tema filmaga nägi ja oma kätega katſus enefel 
klaasjalad olewat, Lelle peale ei uſaldanud toe⸗ 
tada, ja kui ſeda katſus teha, neid kuulis krögi⸗ 
ſewat, krokſuwat ja krakſuwat. 

Läkitas ſiis tema abikaaſa ilma tema tead⸗ 
mata Kaltſchmidile oma mehe haiguſe päraſt 
ſönumid ja palus teda tulla, et fui wóimalit, 
meeſt aidata. Tuli inimene kohe ja ſeſt, et köik 
ju teadis, mis mees omaſt jaluſt nägi ja uskus, 
tegi kui oleks ehmatanud, kui ukſeſt ſisſe oli 
astumas, jäi ſeisma ja ütles: näen ma õiete 
wöi mitte? Küſis fits teine: mis teie ſiis arwate 
ennaſt nägewat? Jah! kostis Kaltſchmid, ärge 
ehmatage, armas ſöbr, kui ſeda ütlen, mis praegu 
näen: teie jalad on klaaſitand, ja aina ſelgeks 
klaaſiks ſaanud. f 

Isſand Jumal olgu tänatud! hüüdis haige 
röömjaft ſüdameſt wastu, kes teid kõige tohtrite 
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tohtrit feia on juhatanud: jah! nüüd teie iſe oma 
ſilmiga ſeda häda näete, mis mull on, et jalad 
klaaſitand: need ſögedad arstijad, kes ſün mu 
ümber liiguwad, ega mund mdista kui haigele 
tühja kulu oma rohtudega teha, need ſeda ei näe, 
waid paneb nende rumalus feda naeruks, fut feda 
kaeban, et mu jalad klaafiks ſaanud. 

Rääkiſiwad ſiis palju ja kauagi klaaſitamiſe 
päraſt ja waletas Kaltſchmid tema ette, et ju 
mõndagi inimeſt, kellele fee aſt önnetumaks wigaks 
juhtunud, oli ſaanud aidata ja terweks teha, ja 
lubas tedagi nädala päewaga aidata. 


Haige oli wäga rõõmus omas ſüdames ja 
lubas Kaltſchmid ſenniks ſenna jääda, kunni 
terweks pidi ſaama; ſee teda weel üle wäga 
kinnitas. Sai ſiis inimene köikſuguſt tühja pal: 
jaft asja ſisſe, mis ſilmakirjaks rohu aſemel temale 
anti. Kui nenda kolm ehk neli päewa oli tehtud, 
fiis ütles tohter: nüüd on tarwis, et teiega tuule 
kätte lähen jõitma, et rohu rammule toetuft anda. 


Kandſiwad ſulaſed inimeſt murdliku jalgade 
päraſt kui köige hörnemat riista tõlda, ja läkſiwad 
ühte ligema möiſa ſditma. Köik oli ju ennemalt 
äraräägitud ja leidſiwad ſeal ſuurt ſeltſi kous 
olewat. Tösteti haiget töllaſt wälja ja kanti 
tuppa, et inimene oma jala wäel ei uſaldanud 
astuda ega oma jalge peale toetada. 
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Wiibis Kaltſchmid temaga õhtu pimedani 
ſenna, et teine küll palus, et waremine ſaakſiwad 
minema. Sditſiwad ſiis ära, aga kui poole tee 
peale oliwad ſaanud, tuli üks kümmekond mõrtfu: 
kaid, kes püstolitega laſkſiwad, tõlda kinni pidaſi⸗ 
wad, hirmſat tija, kära ja laftmift tegiwad ja 
Kaltſchmidi tõllaft wäljakiskuſiwad, et teda riiſuda 
ja tappa. Kui haige nägi, mis teifele oli ſündi⸗ 
mas ja fell käel, kus iſe istus, mitte mörtſukaid 
nähtud olewat, tegi ta ruttu töllaukſe lahti, 
kargas wälja ja heitis jookſu. Mörtſukad tegi⸗ 
wad, kui olekſiwad tahtnud teda tagaajada, kiſenda⸗ 
ſiwad taga ja laſkſiwad püstolitega järele, aga 
mees jookſis ja lendas kui üks nool poolteift wersta 
maad, ega jõudnud ſiis enam, waid istus wäſi⸗ 
nult tee ääre kännu taba maha, Tükk aega 
päralt jõudis Kaltſchmid töllaga fenna, kus teine 
istus, tegi kui ep oleks ta teda näinud ega tähele 
pannud ja tahtis mööda fõita, aga hüüdis haige: 
oodake! ärge jätte mind maha. Tólb jät ſeisma 
ja tult haige oma jala peal ja oma jalaga tõlda, 
ja ütles Kaltſchmid: wiſt teie jalad nüüd on 
otſas; önneks ſeegi weel, et teid feia maale jöudſi⸗ 
wad kanda ja mõrtjutate käeſt peasta. 

Oh! mu armas wend ja abimees, kostis 
teine, mina tean, näen ja mõistan feda nüüd 
wäga ſelgeste, et mu haige waimu mõtted mind 
petnud, mind rumalaks teinud ja mu jalad klaa⸗ 
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ſils mu filma ette olimad waletand. Ma mdis⸗ 
tan nüüd kaa feda, et need, kes tee peal fui 
mörtſukad mind ehmataſiwad, mitte mörtſukad 
pole olnud, waid head inimeſed, kes teie tarka 
nõuu ja kutſumiſt mööda feda kiſa ja kära ja 
ehmatuſt mulle tuliwad tegema, et pidin ſurma⸗ 
kartuſe päraſt jalgu töſtma ja tagajärele nägema, 
et mu jalad terwed on ega klaaſiſt ei teagi. 

Seda, mis ſiin ülemal lugeda oleme annud, 
olime 18. märtfiluupäewal *) kirjutanud, päe 
päralt feda, mis oli wiieg püha paastus, tuli 
üks pime inimene, kes Htfi kirikuukſel on istu⸗ 
mas, oma naeſega, kes teda wedas, meie juure 
ja kaebas naene, et inimene reedeſeſt päewaſt 
rumalaks ſaanud. Kuulſime ſiis kaa ſelle haige 
juttudeſt, et ta meeleft oli äranörkunud, ütles 
Sootaga mõija tuuleweski meie kirikutorni otſas 
ſeiswat ja küſis: õpetaja! mis minuft nüüd peab 
jaama ja mis teie minuft nüüd tahate teha? 
kas fellameeft, wöi tuulemöldrit? palun, et möle⸗ 
mad ammetid ühte jätate. Minu wanamoor on 
nüüd kasſiks faanud ja on möldril ſeeſuguſt elas 
jat rottide ja hiirte päralt kaa tarwis. Kui fits 
ütlime: Nadu! mis fa räägid? kus fee tuuleweski 
nüüd torni otſas wöib ſeista? Selle ſöna peale 
kostis inimene, kes, kuida enniſt ütlime, pime on, 
ja ütles: tule Jumal appi! eks mull ſiis filmi 
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peas? — eks ma ſiis näe, et tuuleweski torni 
otſas? — ja kuida ma teid oleks tulnud paluma, 
fui ma teda mitte feal näeks olewat? — 

Needſinatſed ſiinſamas ülemal räägitud 
asjad ſeda töeks näitawad, mis iſeeneſeſt töſi ja 
targemaſt rahwaſt ju ammuſtki töeks on tuntud, 
et niiſuguſed nägemiſed muud ep ole kui tühjad 
waimuwarjutamiſed ehk warjud, mis nendaſamati 
kuida unistamiſes ehk ſoojatöbe jampſimiſes ini⸗ 
meſe ſilma ette tulewad; ilma ommetigi, et ſeal 
feda wähemalki nähtawat ehk tuntawat wdiks olla, 
ſeſt et waim omas nörkumiſes ja haiguſes neid 
eneſe ette nähtawaks waletab. 

Nenda kuida ſilmita Akſi kirikuwaene, nimega 
Otſa Aadu, kirikutorni otſas Sootaga mõifa tuule⸗ 
weskit, teine oma jalgu klaaſitanud nägi, ja fol. 
mas omas peas warblaſe kuulis olewat: nenda⸗ 
ſamati nägid Olewi Madis ja Madi Rein kuratit, 
ja kuulis wiimne Lüganufe kirikumüürid ja ſeinad 
kiſendawat ja karjuwat; ning ſelleſama waimu⸗ 
haiguſe päraſt kuulis ſee naesterahwas, kes leſk 
oli, kuratit oma körwas iluſaste laulwat, et ſeal 
tüll ialgi niiſuguſt lauljat polnud ega wõinud olla. 

Nendaks kuida needſinatſed asjad iſeeneſeſt 
haige ja tühja mötte petmiſed on, nendaks on 
taa lugu fõige niiſuguste nägemiste ja kuulmis⸗ 
tega, mis teadmata inimeſed kodukäijateſt, wai⸗ 
mudeſt, wiirastusteſt ja kumistusteſt räägiwad. 
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Aga. mõtame nüüd jälle feda lugu üles, mis 
jeft kiuſatud naesterahwaſt hakkaſime rääkima, kes 
Alutaguſemaalt kahekümneneljandamal nääri⸗ 
kuupäewal meie juure tuli. Laskem teda ennaſt 
rääkida. Ütles inimene: 

„Hakkaſin palwekojas täima, mis minewal 
aaõtal 8 — külas walmis fai, ja igatſeſin ja 
paluſin, et mind eneste ſeltſi pidiwad wötma. 
Wötſiwad mind ſiis wastu ja kinnitaſiwad: et 
ma ööd kui päewad Jumalat pidin paluma, et 
ſeda kuratit, mis inimeſel ſündimiſeſt ſees on ja 
ühes temaga ilmale ſünnib, eneſe ſeeſt wälja⸗ 
paluda: Paluſin ſiis ühtepuhku Jumalat, et 
kuratit eneſe ſeeſt äraſaada ja nutſin ööd ja päe⸗ 
wad. Ütles ſiis mees. helde ſüdamega: are 
mas naene! mis ſa ennaſt nenda waewad ja kur⸗ 
wastad, wiidad nüüd tõik paͤewad palwetega, jätad, 
mis full tegemiſt on, tegemata. Palu kullakene! 
palu Jumalat ſüdameſt, nenda kuida enne ſedagi 
tegid, ja ſiis waga ſüdamega oma töö juure läk: 
ſid. Kes hoolega ſeda teeb, mis kohus teha, ſee 
teenib oma eluga Jumalat, aga kes mund ei tee 
kui et aga nutab ja palub, aga käed rüppes ja 
ſüles peab, ſee ſureb wiimaks nälga. Ega Ju⸗ 
mal ſeda imelikult wöta ülespidada, kes terwe 
olles, hooleta ja töötegemata ihu ja elu tarwituſt 
tahab ſaada. Niikaua kui fiin kaduwas ilmas 
oleme, peab meil kaht muret Jumala tahtmiſe 
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järele olema, feda, et ihu ja hingehea eeft hoolt 
kanname, ega pea ſiis mõiftlit inimene ei üht 
ega teiſt unustama, raid mõlemate eeft üht wört 
muret kandma, fui Jumala tahtmiſt tahab täita.“ 
Tundſin ja mõiftfin küll, et hea mehe f0s 
nad wäga tõed oliwad, ja lubafin fiis nenda 
teha kuida tema targaste, armastuſe päraſt mulle 
tähendas: aga mu ſüda oli ikka vaske ja late 
päewaſt päewani raskemaks. Ma käiſin nüüd 
laudas ja lakas ehk muu körwaliſes paigas, kus 
mees mind ei näinud, palumas ja hakkaſin wii⸗ 
matš märkama, et mu mötted hoopis ſegaſeks 
oliwad ſaanud. Läkſin ſiis nende juure, kes mind 
ſeltſi oliwad wötnud ja kaebaſin neile feda häda 
ja waewa, mis mull mu ſüdames on, ja ütleſi⸗ 
wad nemad: ſina ei ole mitte kindlaste palwes 
ſeisnud, ſeepäraſt on fee ſulle nüüd nenda tul⸗ 
nud ja finuga nenda ſündinud, kuida Onniste⸗ 
gija ütleb: (Luk. 11, 24 26.) Kui rojane waim 
inimeſeſt on wäljaläinud, ſiis käib tema kuiwad 
paigad läbi ja otſid hingamiſt; ja kui tema ei 
leia, ſiis ütleb tema: Ma tahan ümberpöörda 
oma kotta, kuſt ma olen wäljatulnud. Siis läheb 
tema ja wötab eneſega ſeitſe teift waimu, kes 
kurjemad on fui tema, ja fui nemad ſenna ſisſe 
tulewad, ſiis elawad nemad ſeal, ja läheb ſelle 
inimeſe wiimne lugu pahemaks kui efimene.” 
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„Need ſönad on mu ſüdame peal mind ööd 
ja päewa waewamas, ega laje mind magada, ega 
ühegi muu asja peale mõtelda ja olen ma nüüd 
fee lõige wiletſam köigewiletſamate ſeaſt. Käiſin 
A. —, R. —, ja köigewiimaks T.—I; paluſiwad ja 
laulſiwad nemad küll minu peale, aga ei ole 
mull ſeſt ei ſeda wähematki kergituſt tulnud.“ 

On nüüd neil päiwil nii mitmed öpetamiſe 
meelewalda eneste kätte püüdmas, kes ei tea, 
mis õpetada ehk kuida õpetada, ſeſt et nemad 
köige ilmaliku ja waimuliku tundmiſe pooleſt wäga 
teadmatad on. Et ſeſt head pitka peale ei wöi 
tulla, waid et ſelleſt paiguti ju mönda ihu⸗ ja 
hingekahju ſündinud, ſeda näitab ſelle waeſe 
naesterahwa lugu tdeks. 


Taewaskäijateſt ehk nörkujateſt. 


Mis iſeeneſeſt töſi, hea ja kaſuline on, tuleb 
ja fünnib taſaſe ja waikſe wiifiga; tema tuleb ja 
jünnib pitkamiste, ſeſt et köik ſigiw aſi aega tar⸗ 
witab enne fui idaneb, tõujeb ja wilja kannab. 
Köik, mis iſeeneſeſt tühi, et ta teadmata rahwa 
mötteſt ja meeleſt küll pea näitab olewat, tuleb 
kahinaga, ehk läheb kui kange tuul kohiſemiſega 
üle maa, ehk kui tuluke, mis kahju tegemas, ſuure 
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rutuga üle küla, teeb oma kahju ja kustub ſiis ära. 
Mis äkiſelt töuſeb, fee äkiſelt lõppeb; ta lõppeb, et 
tal kindluſt eneſe ſisſe pole jäämas; otſekui üks 
maja, mis ſuure kiirestamiſega ja ilma nõuuta 
ehitatakſe, otſekui ſee peagi laguneb, ſeſt et teda 
kindlaſt ei ſaanud rajada, nenda lõppeb, laguneb 
ja langeb köik, mis wale, aga mitte tõe peale 
rajatud. Seda tunnistawad Lõik need asjad töeks, 
mis kui tühjad warjunäitamiſed nödremaid ilmas 
ekſitanud, ja tunnistab feda taa taewakäijate 
lugu tõels. 

Tegi fee rumal, kahjuline ja tühi ilmumine 
juurt köla ja kahinat tüll, mis fui üks wägew 
tuulepuhumine üle köige maa late, ja otſekui 
wing teadmata rahwa pähä hakkas, et lõige höͤe⸗ 
lama rahwa fuuft paremat ruttas kuulma, pares 
mat fui fee fóna, mis Jumal iſe iſalikuſt armuſt 
püha prohwetite, Jeſuſe meie Onnistegija ja 
tema püha apoſtlite juu läbi pühas kirjas meile . 
lajtnud kuulutada. Nüüd on fee aſi kadunud 
ja kustunud, ega pole temaft muud jäänud kui 
aga tema haiſew ja teutaw mälestus. 

See rumal ja fee kölbmata taewafäijate hulla⸗ 
mine hakkas esmalt Läänemaal Lääne Nigula 
kihelkonnas, ja oli feal hull küll. Sealt ta läks 
Lihula ja näitas ennaft weel hullemaste. Tal» 
linna gubermangu walitſus tegi temale feal tobas 
korraga otſa peale: aga jäi ta ommetigi ſalajasſe 


idanema, ja hakkaſiwad petiſed Kullamaa, Nisfi 
ja Hageri kihelkonnas fellefama asja peale, mis 
jealt maanurgaſt Wigala, ſealt Willandi Jaani, 
Pöltſamaa ja wiimaks Laiuſe kihelkonda Tartu 
maale läks. 

Mis needſinatſed petiſed ja teadmata rahwa 
ekſitajad ja ſegajad lobiſeſiwad, oli pea nende 
köikide ſuus üks ja ſeeſama jamps, ja rääkiſiwad 
nemad pea kõik üht wiiſi, ſeſt et teine teiſe käeſt 
feda oliwad õppinud, wõtnud ja pärinud, ütleſi⸗ 
wad ennaft taewas käiwat, fui magama jäimad, 
ja töiwad fealt ja pörguſtki ſönumid; ütleſiwad 
ennaft Jumalat ja Onnistegijat ja kes teab, mis 
muud weel nägewat; rääkiſiwad mustaſt ja wal⸗ 
geſt maaſt, mis teiſes ilmas pidi olema; keelſiwad 
punaſt riiet ära, ning käskiſiwad walgid kanda; 
ütleſiwad ennaſt nägewat teiſt musta, teiſt jälle 
walge maa fees olewat, ja rääkiſiwad weel palju 
muud halpi juttu. 

Et nüüd lootuft tulewa poole kül on, et 
Jumal aega mööda õige õpetufele paremat maad 
meie rahwa juures wõtab anda, et ta edespidi, 
fui weel ſeeſuguſid jampfijaid peaks tulema, neid 
kui niiſuguſid, kes ehk hulluks ſaanud, ebt kes 
kawalad petjad, mõistab põlata ja naeruks panna: 
ſiis ommetigi arwame parajaks feda feia panna, 
mis meile minewal ſuwel Willandiſt kirjutati. 


or 
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„üts nurjatu inimene, kes nooreft pölweſt 
kurjuſe peale harinend, ja fõige keeldud ja häbe⸗ 
mata töö ja tegemiſe peale õppind, ja keda nüüd 
Sööru Jaaniks nimetatakſe, oli kuulda ſaanud, 
et Tallinnamaal Wigala kihelkonnas üks nörkuja 
laps oli, kelleſt imet räägiti, ning et need, kes 
teda läkſiwad waatama, temale palju wiiſiwad. 
Arwas ſiis üleannetu ſelleſamaſuguſe pettuſega 
enejele kaa head ſaawat, ja õpetad oma kaswan⸗ 
diku Kadri, kes kolmeteiſtkümne aastane, ja ju 
ammuſtki üks nurjatu loom oli, ſelleſama ammeti 
peale, mis nörkuja Wigalas pruukis. See afi 
ſündis Willandi Jaani kihelkonnas Wastemdiſa 
wallas. Hakkas ſiis rahwas ligemalt ja kaugelt 
ſenna kokkulangema, ja tuli teda Pernu, Tallinna, 
Tartuſt ja Wörumaalt otſata ſenna, et nenda 
näitas, kui oleks ſeal alaliſt laadapidamiſt olnud.“ 

„Mis ſee olnud, mis ſee Jumala pilkaja 
rääkinud, annan ſiin teile teada: roppu elu, war⸗ 
guft ja joomift ei ütelnud fuurt pattu olewat; 
aga keelas laupätwiti tööd tegemaft ja lapfi wane⸗ 
mate nime peale ristimaſt, feft et felleläbi taewa⸗ 
riigis juurt ſegaduſt hingederaamatus pidi teh= 
tama. Nimetaſiwad ſiis kaa Jelle fóna peale 
mitmed wanemad lapſi teife nime peale ja laſkſi⸗ 
wad neid ümberkirjutada. Kõik punafed riided, 
rätikud, tanud, mood, ſeelikud ja mund ſeeſuguſed 


ehted, kus punaſt feed, käskis ärawiſata ja aina 
walgid kanda.“ 

„Kui rahwaſt tuli, kes nörkujat tahtſiwad 
küſida, ſiis kuulas Jaan neid eſite ära, late kambri 
ja rääkis tüdrukuga, et teada anda, mis ja kuida 
küſijale kosta. Kui ühel päewal liiaste rahwaſt 
oli kogunud ja tuba pakil täis oli, kargas Jaan 
kui meeletu kambriſt wälja ja hüüdis: „Andke 
maad! — tee lahti! Onnistegija tuleb!“ ja läks 
wastu teda teretama ja kummardama, ja teda 
kambri terwitama; ütles köige pühamal pealiku 
riided ſeljas olewat. Rahwas pani käed risti, 
kohkus ja ohkas. Teine kord tuli jälle, kirwes 
käes, ſuure kiſaga kambriſt wälja karates, hakkas 
ſeina mööda kargama ja kirwega raiuma ja hüü⸗ 
dis! „Ennäe fiin ta on! waat, kus kurat! — noh! 
nüüd tapfin ta áral* — Inimeſed, kes feal 
oliwad, lödiſeſiwad hirmu ja kartuſe páraft, et 
kurat nende ſekka tulnud. 

„Olgu ſee weel wiimſeks ſelle kurja, jultund 
ja häbemata inimeſeſt räägitawaks. Kui jälle 
wäga palju rahwaſt ſelle kelmi juure oli tulnud, 
ja tema Kadri ennaſt magamaks teinud, paniwad 
inimeſed palju raha tema rinde peale. Kui ſee 
ſündinud, ſaatis Jaan neid kambriſt wälja, et 
toas nörkuja ülesärkamiſt oodata ja läks iſe kaa 
tuppa. Tükk aega päraſt läks taa tagaſi ja kutſus 
rahwaſt ſisſe, nörkuja juttu ja tema nägemiſeſt 


kuulma ja tifis: Armas Onnistegija laps! 
kuhu fee raha jäi, mis head hinged fu rinde 
peal paniwad?“ Tüdruk kostis: , Jumal mängis 
Sandre Tiiduga faarta, kautas oma raha ja wöt⸗ 
tis minu käeſt wölga.“ Rahwas ohkas ja palus.“ 

Hullemaste ei jõuaks üks halp inimene wale- 
tada, kuida ſeeſama petis fõige pühamat teu⸗ 
tand, Jumalat pilgand ja teadmataid narrinud. 

Et Södru Jaanil fee meeletu pettus korda 
late, hakkas kaa üks foldatinaene Pöltſamaa wal: 
lag Paduwere külas, nimega Madli, ſedaſama 
hulluſt ja hullamiſt tegema. Tema oli mõni ford 
Sbörul käinud; wöttis ſiis kätte, õpetas oma 
kümneaastaſt tütart ſelleſama koeruſe peale, mis 
Kadrit Sdörul oli näinud tegewat. Madli iſe 
rääkis kaa hullupeajuttu ja ſegaſiwad mölemad, 
ema ja tütar, rumalat rahwaſt, ja tegiwad teda 
umbpööratſeks; naeſed jätſiwad koda ja maja, 
peret ja weikſid Jumala hooleks, istuſiwad Madli 
juures ja oliwad tema ja ta tütre kawalat jamp⸗ 
ſimiſt kuulmas, et hingele head faada, kuida ruma⸗ 
lad uskuſiwad ja rääkiſiwad. Langes kaa ſelle 
halbi ja turjanduulife petja ja rumalate fegaja 
juure rahwaſt köigilt poolt kokku, pani petja 
tüdruku rinde peale raha, mis küünlarahaks nime: 
tadi; oli feda möni ford ligi kümme rubla, mis 
korraga fai, ja fui rumalad andjad kambriſt wälja⸗ 
läinud, kirstu pandi. Aga oli mõiftmata rahwas 


' 


— Ol: — 


muidugi küünlaid nenda rohkeste ſenna kannud, 
et Tereska Hans, kelle majas kõik need asjad 
tehti ja räägiti, mitu leiſikat küünlaid müüs, kui 
kewade tuli. Seeſama Hans oli felle häbemata 
pettuſe juures nendaſamati nduumeheks, kuida 
Sööru Jaan omal kohal koeruſe nöuuandjaks oli. 

Minewal aastal 1821 Jürikuul oli üks 
laijt tüdruk Waimaswere külas Laiuſe kihelkonnas, 
nimega Laane Andreſe tütar Leenu, ja tänawu 
oli Peebu Mardi tütar Mai Jögewa wallas Laiuſe 
kihelkonnas ſedaſama hullamiſt katſumas: aga 
tõmmati kohe kuulamiſe alla ja fuluti petja ſuud 
peagi kinni. Nenda oleks pidand kaa kohe Wil⸗ 
landi Jaani kihelkonnas tehtama: ſiis ep oleks 
feda hullamiſt meie maa ja rahwa teutuſeks ſaa⸗ 
nud olema. 

Mis ſelge ja kõige targema rahwa meeleſt 
ja möiſtmiſeſt töſi, feda rumalad et uju, aga mis 
imelik ehk hullgi kuulda, ja iga targema meeleft 
tühi ja uſkmata afi on, feda teadmata inimene 
tahe käega wastuwötab, feda ujub ja feda tõeks 
ja kalliks peab, fui üls tema farnane rumal, ehk 
üls kawal petis feda tema ette töeks kiidab ja 
ſeſt hinge head ütleb ſaawat. Et fee nenda, feda 
näitab ſee kirjaräbal töeks, kelleſt ſuurem hulk 
praegu weel kindlaste uſub, et ingel Mikael teda 
taewaſt Heide linna toonud; ning kaa feda jampſi 
töeks arwab, et fee räbal teda tule ja wee kahju 
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eeft jõuab hoida, fui ta teda põues peab ebt 
eneſe juures kannab. Mingu nüüd inimene Heide 
linna felle kirja lugu kuulama ja küſima, fas 
ja kus teda feal näha, ehk fas teda tõeste ſealatſe 
Mihkli kirikus riſtmiſekohal leida: mis ta kuuleb, 
ehk mis wastuſt ta ſaab? Ei muud fui feda: 
meie hing niiſuguſeſt asjaſt ei teagi! — See 
on üks häbemata wale jutt, mis üks kawal petis 
ehk kawala nóuu päraſt, ehk kui üks rumala rahwa 
pilkaja narrimiſe ehk pettuſe päraſt rahwa ette 
on waletanud. 

See aſi on Jumala teutuſeks, kurja inimeſe 
ſüdameſt ja ſuleſt tulnud. Eks ole Jumal bibli 
raamatus ennaſt ilmutanud, oma tahtmiſt, ning 
köik, mis hinge önnistuſeks tarwis läheb, köigile, 
les feda fóna tahawad kuulda, ſelgeste teada annud? 
See ſöna on Isſanda ſuuſt tulnud, ja on ta 
feda püha prohwetite ja apoſtlite käe läbi lafk⸗ 
nud ülespanna, et ta maailma otfani üls ſega⸗ 
mata ſöna inimeste käes pidi ſeisma ja olema, 
ega pole liſa ſenna juure tarwis, ſeſt et ta täis, 
ja iſeeneſeſt täteline on. — Oh feda õnnetuft! et 
inimeste rumalus weel nii fuur, et feda, mis 
iſeeneſeſt ſilmanähtawalt waleks, pealegi weel 
köige rumalamaks waleks näitab, töeks arwab, 
ja ſeda Jumalaſt uſub tulewat ja Jumalaſt ole⸗ 
wat. — Kui ſelle kirja lugu töſi, nenda kuida 
ta feda ifeenefeft kuulutab: ſiis peab wiimne fóna, 


mis ta fisfe kirjutatud, tõfi olema; ja peab taa 
feegi t0efg tulema, kui temaft kiidetakſe: et fell 
ei tule ega wee häda pole farta, kes teda põued 
hoiab. Wöta ſiis wend oma taewaft tulnud kirja, 
pane ta põue, wöta ja pane ſiis oma paljas 
käſi abju lõhna ebt ſütetulesſe, ja pea ta 
feal tükk aega: fui ſiis näed, et käſi wigata jääb, 
fiis uſu kindlaste Onnistegija fedafinaft kirja oma 
Jumala käega kirjutanud ja teda ingli Mita: 
eliga Heide kiriku Holſteinimaale taewaſt läkitand 
olewat. Aga kui ſu käele ehk ſeda wähematki 
wiga peaks fündima, ſiis wiska fee räbal kohe 
tulesſe, ſeſt et ta kui walelik ſind on petnud, ja 
kui üks ſelge koerustükk waleõpetajate käeſt tulnud. 


Seeſuguſed kawala petiste ja taewaskäijate 
jampfimifed, mis rumalat rahwaſt ſegawad, ja 
teda tema hinge önnistuſeſt ning kaa Jumalaſt 
lahutawad ja hukka ſaadawad: ſeeſuguſed jampſi⸗ 
miſed ja loriſemiſed, mis Jumal paraku! meie 
päimil köigis paigas liiastegi on, tuletawad meile 
prohwet Eſekieli fónad meele, mis ta Jumala 
ſuuſt ſaanud, ja 13. p. üles kirjutand. 


Eſekiel 13, 3. Nenda ütleb Jehowa: häda 
neil jöledatel prohwetitel, kes oma eneſe waimu 
järel käiwad, ſeda mööda, mis nemad pole näinud. 

4. Kut rebaſed paljaks tehtud kohtade peal, 
nenda on teie prohwetid. 


6. Nemad näewad tühja ja räägimad wale 
önneandmiſt, kes ütlewad: Jehowa ſöna on fee; 
ja Jehowa pole neid läkitand; ſiiski käſiwad 
nemad rahwaſt vodata, ja püüawad nenda oma 
fóna töeks teha. 

7. Eks teie ole tühja nägemiſt näinud, ja 
wale önneandmiſt rääkinud? ja ütlete: Jehowa 
fóna on fee; ja mina ei ole mitte rääkinud. 

8. Seepäraſt ütleb” Isſand Jehowa nenda: 
et teie räägite tühja, ja näete walet; waata, fees 
päralt tulen ma teie peale, ütleb Isſand Jehowa. 

9. Minu käſi peab nende prohwetite wastu 
olema, kes näewad tühja, ja õnne annawad 
wale wiiſil. 

10. Geepäraft et nemad mu rahwaſt ekſi⸗ 
tawad ja ütlewad: Rahu, ja ep ole mitte rahu: 
ja rahwas ehitab ſawi ſeina, ja waata, need wale⸗ 
prohwetid lubjawad ſeda kölwatuma lubjaga. 

14. Ja ma tahan ſeda ſeina mahakiskuda, 
mis teie olete lubjanud kölwatuma lubjaga, ja 
tahan ſeda mahalükata, et tema alus peab näha 
ja maas olema, aga teie peate ſeal ſees otſa 
ſaama ja tundma, et mina olen Jehowa. 

19. Ja teie teutate mind ära mu rahwa 
juures ühe odra pihutäie päraſt, ja leiwapalukeſe 
päraſt, et teie ſuretate need hinged, mis ei pea 
ſurema; ja peate need hinged elus, mis ei pidand 
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elusſe jääma: et teie waletate mu .. ees, mis 
meelel walet kuuleb. 

20. Seepäraſt ütleb Isſand Jehowa nenda: 
waata, ma tulen teie padjade kallale, miska teie 
ſeal hingeſid püüate, töutades, et nemad peawad 
ditſema: aga mina tahan need padjad lõhki käris. 
taga teie käewarte pealt. 

21. Ja tahan teie katte lõhki käristada, 
ja oma rahwaſt teie käeſt ärapeasta, ja nemad 
ei pea enam olema tete käes, et teie neid ſaate 
püüda; ja teie peate tundma, et mina olen 
Jehowa. 

22. Seepäraſt et teie ruſuks pekſate ſelle 
dige ſüdant walskuſega, kellele mina pole walu 
teinud; ja, et teie höela käed kinnitate, et ta mitte 
ei pööra turja tee pealt, et ma teda wdikſin 
elus pidada. 

23. Seepäraſt ei pea teie mitte tühja 
nägema ega önneandmiſt enam andma; ſeſt ma 
tahan oma rahwaſt teie käeſt peasta, ja teie peate 
tundma, et mina olen Sehowa. 

Needſinatſed pühad fónad, mis Jumal 
prohwet Eſekieli läbi rääkinud, tarwitawad mõnda 
jeletuft, mis feia juure liſame, et feda ſelgeste 
mõista, mis felle ſönaga tähendatakſe. 

Sell ajal, mill Jumal prohwet Eſekieli fun 
läbi oma tahtmiſt kuulutas, oli Israeli rahwas 
iſeeneſes ſegaſeks muiſt ju ſaanud, muift weel 


. 
jaamas; Jumalaſt ja tema tõejõnaft äralange⸗ 
mas ja waleõpetajate tühja lobinat pühaks ja 
jumalikuks töeks pidamas. Seſt tuli ſiis fee õnne: 
tus, et rahwas mitme feltfi lõi, nenda et hulk 
ühe ja teine hulk teiſe waleõpetaja järelkäijaks 
fai ja feda ſeaduſt hakkas põlgama, mis Jumal 
Moſeſe läbi oli annud ja kinnitanud. Aga 
needfinatjed waleõpetajad, kes fell korral rahwaſt 
etfitafimad ja teda Jumala tõejõna juureft ära⸗ 
petfiwad, ei nõudnud ega püüdnud muud, kui 
aga rahwa rumalufeft taju ſaada, kuida feda 
meiegi päiwil nüüd nähtud ja weel alles nähakſe. 
Et Israeli rahwas ſeeſuguſe wiletſa järje peale 
ſaanud, laskis Isſand teda prohwet Eſekieli juu 
läbi noomida, et ümber pidi pöörma ja petiste 
kutſumiſt, ähwardamiſt, needmiſt ja nende õnne: 
andmiſe tõutuft tühjaks põlgama: fui mitte, et 
ſiis wiimſeks Isſanda wiha ſeda rahwaſt pidi 
ärakautama ja tühjaks tegema; mis ſiis kaa 
Jumal paraku! päraſt nenda fai ſündima, et fui 
fóna kuulmataks oli jäänud, Jumal teda waen⸗ 
aſe kätte andis, kes teda Babiloni wangi wiis, 
ja teda ärapillutas. 

Nenda oli ſell ajal wiletſaks petetud Israeli 
rahwaga lugu, ja nägi püha Paulus waimus 


neidki asju ette, mis meie päiwil on ſündinud, 


ja weel alles ſündimas; ning kirjutab ſellepäraſt 
2. Tim. 4, 3 ja 4 ſalmis, ja ütleb nenda: 


—— 
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„Aeg tuleb, et nemad terwet zpetuſt ei 
wöta ſallida, waid oma eneste himude järele 
enestele õpetajad wötawad koguda feda mööda, 
tuida nende körwad ſügelewad, ja pööramad ära 
tõe poolt ja heidawad ennaft tühja juttude poole.“ 

Kes feda nüüd wöiks waleks waielda, et 
ſeeſinane püha Pauluſe ettefuulutamine meie päi- 
wil mitte poleks töeks tulnud? — Gi! maid kõik, 
kes tõetundjad ja ſelge ſüdamega Jumala armas⸗ 
tajad oleme, ja Jeſuſe õpetuft mööda Jumala 
riiki lähemale palume; kdik kes tõetegemife8 Juma⸗ 
lat ja ſeda, keda tema meie walgustajaks läkitanud, 
köigeſt hingeſt püüame auustada, ei mitte oma 
ohkamiste ehk nutupiſarate, waid oma fóna, 
mötte ja teuga, tunnistame igaüks üheſt ſuuſt, ning 
ütleme Onnistegija Jeſuſe Kristuſe fónadega: 

Teie ekſite, ſeſt teie ei mõista püha kirja 
ega Jumala wäge. Matt. 22, 29. 


1. Näitus. 


üts naesterahwas K. kihelkonnas, kes priske 
inimene, tark ja hoolikas perenaene ja majawalit⸗ 
ſeja oli olnud, hakkas korraga kõik feda põlgama 
ja tühjaks pidama, mis kui ilmalik ja ihulik aſi 
Jumala tahtmiſe järele mbiftlitu inimeſe hoole⸗ 
kandmiſe wäärt peab olema, niikaua kui inimeſel 
fiin maa peal aſet on, ega igatfend muud fui 
aga üheſt palwekojaſt tulla ja teiſe minna, et 
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oma janutawa hingele jahutuft, hingamiſt ja head 
ſaada. Koda ja maja, pere ja lapſed jäiwad 
Jumala hooleks; inimeſe ſüda oli nendaſamati 
walskuſega ruſuks pekſetud, kuida Jumal Eſekieli 
r. 13, 28, ütleb: ning oli tema ſiis taa pale ja 
näu pooleft äralangenud, ja ſiis faa ſedagi käſu⸗ 
ſöna ſeſt pooleft täitnud, kuida felle taewaſt tul- 
nud ja Heide kirikus leietawas kirjas feda kinni⸗ 
tatakſe: teie ei pea mitte oma ſilmanägu iluſaks 
tegema. 

Oleks ſilmnäu lugu olnud kuida tahes: aga 
elamine läks hukka, et majal enam lukku ei olnud. 
Sündis, et fui jälle nädalat poolteift hingehead 
oli tagaajamas käinud, mets tema lehmad ära 
wöttis. Juhtus ſiis inimene oma õpetaja ette, 
kes temale püüdis tähendada, et fee üks kahjuline 
etfimine on, fui inimene felle wiifiga hinge head 
ujub ſaawat, et aga ohkab, nutab ja laulab, aga 
feda, mis kohus teha, jätab tegemata. Seſt, 
ütles mees, ſeſt ja fellepäraft palume ja teenime 
Jumalat, et tema käeſt jõudu ſaada tema tahte 
miſt täieste täita, et igaüks omal kohal kohaſed 
inimeſed eneste ja teiste ihu ja hinge kaſuks 
ſaakſime olema. Ja küſis ſiis wiimaks: kas 
oled nüüd küll kohane abikaaſa, kohane lapſeema 
ehk perenaene olnud, kui terwed nädalad kodunt 
ära olid? Arwa aga ſeſt ainſaſt kahjuſt, mis finu 
elamiſele ſeſt tulnud, et ſu lehmad käeſt läinud, 


* 


i 


mis ep oleks ſündinud, fui mõiftlilult kui pere. 
ema oma elamiſe eeft olekſid hoolt kannud. — 
Mis ütles naene? — mis ta ütles? — Et leh⸗ 
mad käeſt kadunud, felle eeft tänan Onnistegijat; 
tema on tulnud mind armastama. 


2. Näitus. 


Minewal ſügiſel 1821 päraft Mihklit põles 
N. kihelkonnas ühe mabatnaeje tuba ära; fate 
naeft, kes ennaſt wäga pühaks kiitſiwad, oliwad W. 
möiſa due peal feda kahju, mis filas ſündis, 
waatamas. Hakkaſiwad mölemad haledaste ohkama 
ja kaebama ja ütleſiwad: „Oh! kuida helde Jeſu⸗ 
kene teda armastab, et ta tema peawarju käeſt 
wötab! Oh millal ta meid kaa nenda tuleb 
armastama? Oh ära wiibi tulemaſt, armas 
Onnistegija! — 


3. Näitus. 


Järwamaal elab praegu 1822 wiſt üks mees, 
kes alati kaebab, ja ſellepäraſt ſuures ſüdame⸗ 
waewas, et Jumal weel mitte teda rängaste pole 
nuhelnud, ega oma witſa tema peale pannud. 
Kaebab foifide wastu ja ütleb: „Oh kui mäga 
wilets ma olen, et Jumal mind kölwatumat nii 
wäga õnnistab! köigis annab tema mulle õnne 
ja figiduft: mu põllud kannawad rohkeste; ma 
iſe olen illa terme; mu teine pool on kallis inte 


e. EA 


mene; mu lapſed on terwed ja on kaa head lapfeb ; 
oh! ma waene ja wilets! et Jumal mind nüüd 


nit ülewäga õnnistab! — ega taha oma armu . 


mulle näha anda, et mind risti ja waewa alla 
tahaks ſaata!“ — Oleks feejuguft küll weel tetft 
korda õpetufe alla faata, et rumal targemaks ſaaks. 


4. Näitus. 


üts laift kölbmata ja wedel leſknaene Wasta 
wallas Nigula kihelkonnas Wirumaal, nimega 
Jaani Jüri Hanſu Kreet, oli mitu aastat Peipfi 
rannas Wene külades ja taga Narwa hullumas 
ja hooramiſe ga pead toitmas olnud. Seeſama 
tuli mullu 1821 oma päris paika, aina hilbus ja 
räbalas, ja weel pealegi kurja töbega koormatud, 
tagaſi. Oli mõni aasta ära olnud ja leidis nüüd 
omas ſündimiſepaigas hoopis teift rahwaſt, kes 
ennaſt walgustatud ja ülesäratatud ütles olewat, 
ning ennaſt pühaks rahwaks nimetas. Kreeda 
kawalus märkas peagi, kuida ſeda püha rahwaſt 
eneſe kätte, ja tema käeſt feda ſaada, mis ihu⸗ 
katte, ja teel muu asja pooleſt eneſel teadis 
puuduwat, ja hakkas prohweti wiiftl rääkima ja 
kuulutama, et ta püha waimu ſaanud, ja Jumal 
teda läkitanud patuftpódrmift ja pattude andeks⸗ 
andmiſt fõigile kuulutama, kes tema ette omab 
patud pidiwad ülestunnistama ja temale raha 
ja muud meelehead tooma. 


Jutustas ſiis ja ütles: , Nüüd on pimeduſe 
päewad; (fee on tõfi küll!) ja maailma ots on 
ligi; pöörge ümber; tulge patutunniõtufele, et ma 
teile wöin andeks anda ja teie hinged põrgutuleft 
peasta.“ Suli ſiis kaa rahwas tormates: kes roh» 
keste tõimad, neile andis patud andeks, ja kaa ühele, 
nimega Aru Madis, kes kuulus maras ja mitu 
aastat wargapidaja ja warguſe wastuwõtja olnud 
ja ümberkaudſe rahwale palju kahju ſaatnud. 
Aga fell andid polnud tuua, neid laskis Kreel 
üle ukſe wäljalükata. Kellele ta andeksandmiſt 
kuulutand, neid ſalwis tema armueliga, fee on: 
kui nemad mehel oliwad, ſiis ta fülitas nende 
habeme peale, käskis neid, kes tema koeruſt tead— 
ſiwad ja temaga ühes nõuus oliwad, nende 
ette pölwi nikutada ja waimuliku lauluſid nende 
ette laulda. 

Oliwad inimeſed omas ſögedas rumaluſes 
ſelle häbematale paljugi toonud: raha, riiet ja 
fangaft; ja mábtis Kreet minema aasta 1821 
1On4 Jaanikuupäewal peenikeſt linaft kangaſt 
eneſe ümber, heitis ſelile woodi peale, ja ütles 
ennaft Onnistegijat näitawat, kuida tema hauas 
hingand. Rahwas ohkas ja nuttis. Korraga 
kargas fángift üles, hakkas Mene wiiſi tantfima, 
käſi plakſutama ja wilistama. Seeſama hirmus 
ja jube Jumala teutamine jä ſögeda rahwa pets 
mine ſündis Kongla Hanſu Siimu toas ja majad 
2 


Wasta külas; et peremees feda kölwatumat mitte 
omaft majaft ei jõudnud wälja ſaada. Päew 
päraſt feda, fui fee tantfimine ja fee hauashin⸗ 
gamifenäitamine olnud, fat õpetaja feda teada; 
ja wöeti taa kohe kurjategija hakenrihti käſu peale 
kinni ja wiidi Tallinna, kus nüüd igaweste wan⸗ 
gis ſeiſab. 


5. Näitus. 

Wiiendamaks näituſeks olgu need õpetufes, 
maenitfufe= ja karistamiſe ſönad nimetawaks, 
miska meie päiwil uue fõna kuulutajad rumalat 
rahwaſt põrutamad, ja fuida prohwet Eſekieli 
raamatuſt oleme lugenud, tema ſüdant ruſuks pekſa⸗ 
wad. Ütlewad: uskuge, mis teile kuulutame, ſee 


on tõft, jah! Jumal iſe on meile uned feda näidanud. 

Kes meie fóna ei wöta, fee ei ole Kristuſe 
armastaja; aga kes Kristuſt ei armasta, fee olgu 
äraneetud. — Ehk ütlewad kaa nenda: kes tete 
wastupanijad tahate olla, teie kondid peab kurat 
põrgus mustaks ſööks põletama; ehk kaa meie 
wannume tete hinged otjata põlema pigi⸗ja weewli⸗ 
merde — ja mis niifuguft hirmſat asja weel 
paljugi, mis ſeeſuguste hingekarjaste fuuft tuleb, 
et nende ſüda auuahnestamiſe ja ſuurestelemiſe 
ſügeluſes on, ning et nemad ſellepäraſt rumalate 
veale wöimuſt püüawad, ei mitte, et Jeſuſe 
tõe walguſt, waid aga pimeduſt kaswatada, ſeſt 
et neil pimeduſeſt hinda tuleb. 


Prohwet Jeremia raamatu 23 peatükis: 
26. Kui kauaks peab ſee keſtma? kas midagi 
on nende prohwetite ſüdames, kes prohweti wiiſil 
walet räägiwad? nemad on prohwetid (ſee on 
õpetajad) oma ſüdame kawaluſe järele. 

27. Kas nemad mõtlewad, et nemad taha: 
wad faata mu rahwaft äraunustama minu nime 
oma unenägude läbi, mis nemad jutustawad 
teine teifele? 

Mis köigiſt neiſtſinatſiſt wiletſaiſt asjuſt, 
mis teadmata rahwaſt rikuwad ja temale nähta⸗ 
walt ihu ja teatawalt hinge kahjuks tulewad, 
mis köigiſt neiſtſinatſiſt asjuſt ütelda? — mis 
muud, fui feda, mis Matt. r. 22, 29. loeme: 

Teie effite, ſeſt teie ei mõista püha kirja 
ega Jumala wäge. 


— — 
AS 


Mälestamiſed Prantſuſe ſöjaſt. 


Kui Prantſus Moſkwa tuli, ſeal riiſus, pöle⸗ 
tas ja rööwis ja tuhande kaupa rahwaſt wilet⸗ 
ſaks ja waeſeks tegi, tappis waenlane kaa üht Prant⸗ 
ſuſe kaupmeeſt, kes Moſkwa linna kodanik oli, 
riiſus tema koda ja maja paljaks ja pani ſeda 
päraſt põlema. Selle mehe abikaaſa jäi kuue 
wäetima lapfega hinge, aga ei olnud temal ühtegi 


jäänud, miska ennaft ehk oma nutwaid lapfi toita. 
Teadis inimene Wilna linnas Litawimaal ühe kaup⸗ 
mehe olewat, kellega tema kadund mehel kauba⸗ 
ajamiſe päraſt weel ſeletamiſt ja tuhat neli ehk 
wiis raha pooleſt ſaamiſt oli. Palus ſiis Prant⸗ 
ſuſe wäe walitſeja käeſt pasſi, et Moſkwaſt oma 
lapſukestega äraminna, ja ſai ſeda. Aga miska 
minna, fui ei kopikatki hinge taga? Late ſiis 
Diete umbes ühte külasſe, mis 26 wersta Moſk— 
waſt oli, aga kuhu waenlane weel mitte puutunud, 
kaebas oma häda ühe elatanud peremehele ja palus 
teda ja tema lapſi Wilna wiia ja feda pitka tee: 
wahet käies, teda ennaft tema lastega ülespidada 
ja tõutas Wilnas kik kulu tänuga auuſaste 
tajuda. Läkſiwad teele ja ſaiwad kolme nädala 
päraſt Wilna, aga Jumal paraku! Kaupmees, 
kelle käeſt lootus oli raha ſaada, oli ju mõni 
nädal teed mure ja kurwastuſe päraſt äraſurnud, et 
Prantſus kaa tedagi tühjaks ja paljaks oli ſöönud. 
: Mis nüüd teha, kuhu nüüd minna, ehk 
kuſt nüüd wödras paigas umbwödra rahwa käeſt 
abi leida? Kurwastus ja mure tegiwad waeſe ini⸗ 
meſe haigeks! ja ſeiſis Wene mees, kes teda ſinna 
wiinud, mõni päev paigal, et oodata, kuida ſelle 
wiletſa inimeſe lugu pidi minema. Tuli ſiis 
wiimaks naesterahwale meele, et tema kadunud 
mehel üks armas ſöbr Peterburgis olnud, nimega 
Charron la Roſe ja ütles oma Wenelaſele: ehk 


wabeft mõtad mind mu lastega ſenna wiia, et 
ma nendega feia ei jää nälga ſurema. Ma ei 
tunne tüll mitte ife feda meelt, kelle armu peale 
loodan, aga ma uſun, et Jumal tema ſüdant 
liigutab, et ſulle köik tulu, mis full minu päraft 
olnud, auuſaste tafub. 

Gea küll! ütles Menelane, olen ma find 
jeta wedanud, ſiis ma wiin find kaa Peterburgi, 
aga ſügiſe on käes ja talw on kätte tulemas: tuft 
ma ſulle ja fu lastele kaſukaid wötan? raha on 
mull otſa ſaamas. Tahan wälja minna ja waa⸗ 
data, ehk waheſt leian ehk tuttawaid jämſikuid, ehk 
ſeeſuguſid, kes ſiit Peterburgi on minemas, küll 
need mulle raha uſuwad, kui nendega ühes üht 
teed läheme. 

Kaks tundi päraſt tuli hea mees koju ja 
ütle8: täna Jumalat! ja ſaa aga nüüd terweks: 
olen raha ſaanud ja faa ſinu pojale head aſet 
leidnud! 

Sinu poeg on kolmeteiſtkümneaastane pois, 
terane ja wäga bea ſüdamega laps, kuida temaſt 
igapäew felle pitka tee peal olen näinud, mis 
fa teda weel Peterburgi tahad wedada, fui 
Jumal temale fiin afet ja leiba juhatab. Ma 
oſtſin felle ja fu lastele ühes poes willaſid jutti 
ja mütſiſid ja tundfin peagi, et fee mees, kes 
neid müüs, üks tõfine, möiſtlik ja õiglane mees 
oli: hakkaſin ſiis temaga üheſt ja teiſeſt asjaſt 


juttu ajama, et faugelt fuulata, mis tal omme: 
tigi ſüdames peaks olema: aga mis dige, fee 
õige; ja mis köwer, fee köwer, ja nähakſe feda 
kohe. Rääkiſin temale ſiis ſinu lugu ja kiitſin 
ſinu poega tema ette; ja ütles mees: too mull 
poiſikeſt näha, fut mu film temaſt head tunnis⸗ 
tab, ſiis ſaagu tema mulle pojaks jääma. 


Sai ſiis poeg ſelle kaupmehe juure, kuhu 


Wenelane teda ſoowis , ja hakkas ema teiste 
lastega Peterburgi teele minema, et tüll ter: 
wis wäga waene oli. Kui nelikümmend wersta 
oliwad fõitnud ja öömajale jdudſiwad, oli haigus 
wäga raskeks ſaanud. Teiſel hommikul nägi 
hea mees, et enam juurt lootuſt polnud, et haigus 
elu poole pidi pöörma; pani hobuſe ette ja fot: 
tis ütlemata Wilna, poega tooma, et ema enne 
furemift weel näha, aga fui õhtu bilja tagafi 
tuli, oli inimene ju hinge heitnud. Et feefama 
naesterahwas oma lastega katoliki usku oli, las⸗ 
kis hea mees teda tema uſu wiiſi järele auuſaste 
matta, wiis poja jälle Wilnasſe tagaſi, kinkis 
temale kümme rubla, et ema hinge katoliki wiiſi 
järele pidi laftma ülendada; ja läks teiste las: 
tega Jumala nimel Peterburgi. 

Oli kadunud inimene weel enne hinge heit⸗ 
mift tinafulega*) need ſönad paberi peale 
kirjutand: 


) Pliiatſiga. 


Charron la Roſe, halastage oma ſöbra 
laste peale. 

Et ſurmaga wõitlemas oli, ei jõudnud ini⸗ 
mene enam kirjutada, waid jäi paber käe alla, 
ja tinaſelg näpu wahele, aga wöttis Wenelane 
ja pani ſelle tähekeſe oma taskuraamatusſe. 

Talw oli hirmus pakane ja külm ja tuli 
hea mees wiimastel näärikuupäewadel Peters 
burisſe, otſis Charroni maja üles ja astus hom⸗ 
miku kellu kahekſa tuppa ja ütles: ma toon teile 
wiis laſt, kes teie hooleks jääwad, ſiin on üks 
ſedelikene, kuſt näete, et need teie ſöbra l — 
on ega mitte teiſed. TE 

Charron ei teadnud, mis armata (6 jäi 
fui mõtlema; kuulas ſiis mehe jc lapſekeste 
käeſt nende lugu: kutſus oma teiftpodlt ja ütle : 
armas kaaſa! Jumal on meile korra 1 votig laft 
annud; wötame neid fitdamelitu tän jä felle 
armuandja käeſt wastu, kes meid ja meie linna 
ſelle önnetuſe eeft on hoidnud ja kaitsnud, mis 
Prantſus Moſkwa linna ja tema kodanikude 
peale toonud. 

Kui ſiis lapſed olid heaga wastuwdetud, ütled 
Wenelane wiimaks: nüüd mull peaks kadunud ini: 
meſe tõutuft mööda kaa raha ſaamiſt teie käeſt 
olema; ja kui kulu, mis mull olnud, ehk kui 
halwaltki arman, ſiis ei ſünni mitte wähemalt 
600 rubla leppida. Wend, kostis Charron, fa > 


näed, et wiis laft mu kaela peale jääwad, keda 
tuleb toita, katta ja kaswatada; kuida ma finule 
weel 600 rubla wöikſin anda? — Jah! ütled 
Wenelane, jah! on õige tüll, et teil nende waeste 
lastega palju fuuremat ja pitkemat tulu faab 
olema fui mull on olnud. Jumalaga fit8! — 
ja tahtis mees utfeft wälja ja äraminna. Ei! 
ei! jää, armas wend! hüüdis Charron, fina oled 
fuurt head Jumala ja inimeste ees teinud, fina 
ei pea mitte kahju ſisſe jääma, ma lähen ja 
toon fulle need 600 rubla, ja luges neid laua 
peale mehe ette, fee fiis wöttis ſada rubla, ja 
ütled : felle rahaga ulatan tüll kodu jõuda; wötke 
need 500 rubla, mis järele jääwad, pange neid 
körwale ja hoidke neid waeste lastele: on para 
jašte iga pea peale 100 rubla oſaks ſaanud. 
Mis ſiis nüüd weel muud kui aga Jumalaga! — 

Elik misſugune fee, kes mitte liikumiſt oma 
ſüdames ei tunneks, kui ſeda ſeſt aunſaſt meheſt 
loeb? Kahju tüll, et tema nimi teadmataks jää⸗ 
nud ning et ſeda päraſt ei ühegi kuulamiſega 
pole teada ſaadud. Aga mis auus mees ſeda 
kuulab, kas inimeſed tema nime teawad wõi 
mitte, kui ta oma ſüdames feda teab, et ta ſel⸗ 
geſt armuſt head teinud. 

Seep ſee on ſee dige Jumala armastamine, 
mis hinge head toob, tema on tegew Jumala 
auuks ja ligimeſe heaks: tema ei ſuurusta, tema 


— jäi 


ei kiitle, tema ei otfi mitte oma auu, waid kõikide 
kafu: tema ei armasta mitte juu ehk fónaga, waid 
nenda fui püha Joannes ütleb: tõe ja tööga, feft 
Jumala riik ei ole mitte könes. 1. Kor. 4, 20. 


Tont. 


Misſugune maa inimene fee, kes tondift 
poleks kuulnud ega temaſt koguniste ei teaks? Kut 
ſuwad teda kandjaks, wedajaks ja piſuhännaks, 
mõnes maanurgas kaa tulihännaks ehk wanaks 
lendawaks. Rumalus temaſt palju waletab ja 
on tema teadmata rahwa mõtteft ja meeleſt üks 
kahjutegija ja mitmele ehmatawaks hirmutuſeks. 
Targemad maainimeſed, kes ſeda asja meie kirja⸗ 
deſt diete on tunda ſaanud, on meile ſealt ja 
tealt oma käekirjadega tänu ſelle eeft andnud, 
et felle rumaluſe ja tema tühja uju päraſt õiget 
tähenduſt oleme andnud ja neid ſellepooleſt tar: 
gemaks aidanud, et nüüd teawad ei piſuhända, ei 
kandjat ega muud olewat, kes kurja waimu abiga 
kurja inimeſt oleks orjamas ja temale kandmas, 
waid et need tuliſed nägemiſed, mis öö ajal 
ajuti taewa lautuſe all lendawad, mund ep ole 
fut ſuured tuliſed kiwid, mis wiimaks tuule 
käes fuure rakſumiſe ja paukumiſega löhkewad 
ja mahatulewad. Et ſee nüüd küll töſi, mis 

O. W. Maſingi kirjad IV. 8 


jeft asjaft oleme õpetanud ja tõtt mööda luus 
lutanud, ſiis fee ommetigi ſelle põlme rahwa 
ajal palju ei mõju, kui kaa mõned targema meele 
ja laiema aruga inimeſed ſelleſt, mis kirjutame, 
möistawad kaſu ſaada, ſiis ommetigi fuuremal 
hulgal ſeſt weel ühtegi wõt head tulla, waid 
jääb lootus tulewa peale: aga olgu feft asjaſt 
küll ja hakakem jälle ſelle wana tondi lou peale. 

Wanaſt on teada ja meie teadmata talu⸗ 
rahwa ſeas ustawaks peetud aſi, et nõiad tol. 
mel neljapäewa öhtul tonti teewad, temale riſttee 
peal kurja waimu abiga hinge ſisſe loowad, kui 
kolm korda tema ſisſe hinge puhuwad, ja mis 
ſeda hulluſt weel mund ſeſt räägiwad ja wanaſt 
uſuwad. Aga kes feda tüll uſuks tõe olemat, 
kui ta ſeda mitte iſe oma körwaga kuuleks ja 
oma ſilmaga näeks, et täna 21. Jaanikuupäe⸗ 
wal“) üht noort naesterahwaſt, weel pealegi 
üht tüdrukut oleme ärakuulanud, kelle peale feda 
tunnistati, et ta fuiste pühade ajal tonti oli 
“teinud, aga teda mitte täieste walmis ſaannd, 
ſeſt et tema imewärki enne ülesleiti, enne kui kol: 
mas neljapäew fátte tuli, mill pidi walmis jaama. 

Seeſama tüdruk on tuimukene, Karja Hind⸗ 
reku tütar Mari K—: wallaſt. Tema wend on 
hilja aegu mõija kubjaks faanud. Rääkis fee 


*) 1822, 
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rumal ja mõiftmate tütarlaps nenda meie küſi⸗ 
meſe peale feda halpi lugu meie ette ja ütles: 

„Kewadeſt pool talmet ütles wend mulle, 
et temale pidin tonti tegema ja õpeta, kuida 
feda teha ja temale hinge ſisſe ſaada ja ähwardas 
kangeste, fui pidin feda tegemata jätma, mind 
iga ford rängaste pekſa, fut mõifa pidin tulema. 
Wõtfin ſiis, nenda kuida wend oli õpetand, wana 
kulunud luuakontſu, et tondile keha, ja hobuſe 
pealuud, et temale ſelga teha, kaks kederwart 
panin tondile ſäärelunks, ja kaks pitka hobuſe 
jalaluud panin temale kummalegi poole käewar⸗ 
reks, punaft willaſt lõnga mähkiſin kokku, et need 
fooleb tema fees pidiwad olema, tegin temale 
järgi felga, pükſid jalga ja panin wana mäda: 
nud kübara põhja temale kübaraks pähä. Seda 
tõil oli kahel neljapäewa õhtul walmis teinud, 
aga leidis pererahwas ſeda waremine üles, enne 
kui temaga kolmandama neljapäewa õhtul 1 
ſaanud riſtteele minna.“ 


Mis ſeal ſiis pidid tegema? 


„Jah! wend õpetas ja käskis tondile kolm 
kord hinge ſisſe puhuda, pahema käe piſikeſeſt 
ſörmeſt werd wälja leigata, kolm tilka tondi 
peale tilgutada ja kolmele korrale hüüda: tule 
nüüd, kurat! too mulle oma waimu ja wõtta 
minu hinge enefele igaweste päriſeks.“ — 

A 8° 


See afi felle turja nõuu päraft, mis feda 
kiuſas tegema, ifeenefeft hirmus küll, menda kui 
taa fellegi päralt, et hinge furatile igaweste 
päriſeks pidi töutama: fut feda ep oleks ja fui 
felle juure pimeduſe ja rumaluſe päraft, mis 
niiſuguſt hulluſt wöimalikuks arwab, mitte 
tuleks kurta, ſiis oleks ſeeſinane narripea töö 
lõige ſuurema naeru ja naermiſe wäärt. Kuida 
fee ſiis ommetigi oleks pidanud ſündima, et 
wana luuakontſale hinge, weel pealegi elawaks 
tegewat hinge ſisſepuhuda; et ta kederwarſi 
fui jalgu oleks jõudnud tösta, hobuſe ſääreluuid 
kui käewarſi liigutada ja oma olemiſe ſees ſelle 
kandjaks ja wedajaks olla, kes teda käskinud teha 
ja tema eeſt kuratile hinge anda? Waata omme⸗ 
tigi ſeda, mis püha Petrus 2. raamt. 2, 4. ſalmis 
kurjaſt waimudeſt öpetab. — 

Eks ole töſi, mis ju mitmele korrale oleme 
ütelnud: ebauſk teeb teguſid, mis mõiftlik ini» 
mene hullupea tööd näeb olewat. Seda nüüdki 
feegi aſi töeks näitab. 


Pitk minestus. 
Oleme ennegi palju pitkaſt minestuſeſt rääkis 
nud ja feda kalliſt õpetuft kuulutanud, mis walit 
ſuſe pooleft teadmata rahwa öpetuſeks wäljaan⸗ 
tud. Seeſama weike kiri on ſelle nime all: „Ope⸗ 


> 
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tus, kuſt ja kuida tunda, kas inimene tõeste jure 
nud wöi mitte, ja mis fits teha, Lui tema pitkas 
minestuſes on, et ta jälle toibuks“). Kästi fell 
korral küll, et Firiluõpetajad feda õpetuft, mis 
ſelle kirjakeſega antakſe, talurahwale diete pidi» 
wad ſeletama ja fuulutama, aga ſünnib arwata, 
et ſeeſinane aſi ju mitmes kohas ja kihelkonnas 
unustuſe pähä läinud, nenda kuida muudki head 
aõjad, mis walitſuſe hoolelik arm alamate beats 
püüdnud teada anda. Tartu praustikonnas on fee 
ſeadus, et niifugufed kuulutuſed öppijalastele kiriku 
juures õpetufe ajal ſeletatakſe ja etteloetakſe: 
fellepäraft, et noor inimene, kui ta õppimas on, 
nii hästi feda peab õppima, mis hinge heaks, fui 
taa feda, mis ihu heaks tuleb. 

Peterburgi feitungis räägitakſe ja kuulutatakſe 
ſeda imet, et üks preili ühekſa nädalat pitkas 
minestuſes ſeisnud. Kahetſeme aga ſeda, et ſelle 
preilna iga pole mitte teada antud. Seeſama 
ime aſi pole mitte meie, waid Preiſimaal fine 
dinud. Preili, kelleſt ſeda imet räägitakſe, oli 
wäga näru ja alati haigeſegane, kunni wiimaks 
äraſuri. US neiſt tobtriteft, kes teda teistega 
arstimas oli käinud, ütles kohe: noor inimene 
pole mitte ſurnud; hing on weel ſees, ega pole 

*) See raamat on Maſingi kirjutatud. Rias 1820 
trükitud, 16 lehekülge ſuur. Waata „Tähtſad mehed, 
eſimene anne. 


fee mitte ſurm, waid aga fangestus*). Sugu⸗ 
laſed, teiſed tohtrid ja muud, kes ſeal oliwad, 
paniwad feda küll naeruks, aga ema wöttis feda 
omas ſüdames hoida. See aſi fündis jõulu» 
fuul 1812 aastal, et fee preili oli ſurnud, aga 
ema ei laſknud teda woodiſtki wälja tõtta, waid 
heitis ennaft, tohtri nõutamift mööda, tema forma, 
et oma ihu foojaga oma kangestanud laft ſojen⸗ 
dada ja tema werele elufooja anda. Köik ſugu⸗ 
wöſa, tuttawad, ſöbrad ja naabrid tähendaſiwad 
emale, et ta walelootuſega ennaſt pidi petma ja 
oma terwiſt rikkumas ja kautamas olema ja palu⸗ 
ſiwad ülewäga laſt matta, et mitte köige maas 
ilma ees ennaſt ja oma ſuguwödſa auu naeruks 
teha, aga prõua ſeſt ei hoolinud, waid jät kindla 
ſüdamegatohtri nö uu peale oma laſt oma ihuga 
ſoendama; ja tõufis ſiis jutt, mis kaa Berlini 
linnagi jookſis, et ſeeſama prõua, kes wäga ſuurt 
ſugu oli, oma lapſe ſurma päraſt rumalaks ſaanud. 


Päewaſt päewa ja nädalaſt nädala oli ar⸗ 
mastaja ema ja tema wäfimata armastus tütre 
ülesärkamiſt ja tema elusſe pöörmiſt ootamas ja 
lootmas ja fut nödrauſuliſeks oli ſaamas, kinni ⸗ 
tas teda tohter ikka ſelle fónaga: hing on weel 
fees. Nenda wöttis aſi ühekſat nädalat aega, et 
ei koguniste elutähte kuſtki kohaſt polnud näha: 


*) Minestus. 


aga fui parajaste ühekſas nädal täis ſaanud, 
nábti laft ſörmi liigutawat: lot ſiis kaa peagi 
ſilmad lahti ja töuſis elusſe, aga oli keeletu ja 
jäi rukki leikuſe ajani keeletumaks. Seeſama 
ülesärkamine ſündis keſk weebruari- ehk küünla» 
kuul. Kui jälle jöudu oli ſaanud rääkida, ſiis 
ütles ennaſt köik kuulwat ja möiſtwat, mis tema 
kangestuſe ja minestuſe ajal räägitud, ehk mund 
temaga ehk tema päraſt tehtud: ütles taa ſeda, 
et temal alati fee kartus ſüdames olnud, et ema 
ommetigi wiimaks oleks wöinud äratüdida teda 
ſoojendamaſt ning et teda ſiis elawalt olekſiwad 
matnud. Pödes tema weel kolm aastat, ſiis fat 
dige terweks, ja on ta minewal paastu fuul *) 
ühe ſuure herrale mehele läinud. 


Meeled. 


üts herra oli teiſe herra juure wöörſile tul⸗ 
nud ja fui päraſt lõunat maantee peale ennaſt 
jahutama oliwad läinud, oli herra linnukoer kaaſa 
jooksnud, ja kiitis herra teiſe wastu elaja ſuurt 
tarkuſt ja ütles temaft: ehk fui ma feda kõige 
piſemat asja ärakautan, ſiis ta otſib ſelle üles, 
ega tule enne kodu, kunni ta felle leidnud. Rää⸗ 
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kis ſiis mõnda imet omaſt koeraſt, mis teife mees 
left uſkmata näitas olewat. Tot ſiis herra oma 
rahakukru taskuſt, wöttis kahekümnewiie kopika⸗ 
tüki wälja, tegi teiſe herra nähes oma ſule⸗ 
noaga märgi külge ja läks ja wiskas ſeda tee 
körwa põöfa taha rohu ſisſe. Kui tükk maad oli⸗ 
wad käinud, pöörfimad ümber ja tuliwad kodu: aga 
kui fenna oliwad ſaanud, ütles herra koerale: jub! 
ſuh! kadus ära; ja läks kaa kohe oma teed ja 
jäi öhtu koju tulemata. 


Teiſel hommikul, kui herrad ſaalis kohwi joo⸗ 
mas istuſiwad ja tõik ukſed fooja ilma päraſt lahti 
oliwad, tuli koer tuhat nelja ſisſe, jookſis oma 
peremehe juure ja tõi temale üls paar ſiniſe 
kalewi pija, kelle uuritaskus üks höbe uur, aga 
teiſes taskus üls weike rahakott oli, kus mõned 
klubid, aga taa fee kahekümnewiiekopikane tibu: 
tükk feed oli, mis herra pööſa taha rohu fisfe 
oli wiſanud. 


Sai ſiis küll palju naerda, aga reel enam 
imestada, et kuſt ja kuida koer pükſid lätte ſaa⸗ 
nud. Möni päew päraſt feda fai kõik ſelgeks. 
Üts Sakja körtsmik, kes wersta kahekſa ſealt elas, 
oli jalgſi ſedaſama teed, kus herrad oliwad käi⸗ 
nud, koju poole töttamas olnud. Pööſa taga juh- 
tus feda ülemal nimetatud kahekümnewiiekopika⸗ 
tükki leidma, ja pani feda oma klubide juure. 
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Ei fuigi laua páraft, fui koju oli tulnud, ja 
föömalaua taga oli istumas; tuli koer tuppa ja 
hakkas kohe tema poole hoidma. Mötles inimene 
teda näljas olewat, andis temale ſüüa ja filitas 
ja meelitad teda. Ohtu fui magama läks, pani 
omad pükſid woodi ette tooli peale ja heitis koer 
woodi ette maha; fui peremees hommiku üles⸗ 
ärkas, oliwad pükſid hoopis nuriga ärakadunud. 


Gelleft näha, kui fuur neil loomadel ſelle 
meele jõud on, mis aiſtmiſeks nimetatakſe: hobu» 
fel on tuulamine wäga kange: ja fui inimene 
weel ammuſtki feda ei kuule, mis kaugel on tule» 
mas, juba feda ſiis hobune fuuleb. 


Kaſakad teawad feda wäga hästi ja ütle: 
wad jõja ajal oma hobuſe körwuſt ju teadwat 
ja nägewat, kui waenlane on tulemas, kui ne⸗ 
mad iſe weel kauagi ühtegi ei tea kuulda. Kul⸗ 
lidel on jälle nägemine wäga teraw, ſeiſab kull 
ütlemata körgel taewa all, et waadata, kui ſaaki 
näha ja laſeb fiig ülemalt fui nool linnupoja 
ehk biiregi peale, mis körres ehk rohus liigub 
ja ſaab teda kätte. 


Amerikamaal on metsinimeſed, nenda kuida 
köik ustawad ja targad reiſijad kirjutawad; need 
nähtakſe meelte pooleſt imestamiſewäärt kanged 
olewat: nemad kuulewad kaugemale fui tõik hari⸗ 
tud inimeſed, ja on nägemine neil wäga teraw; 
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aga haiſtmine feefugune, et jälgi haiſutades aja. 
wad. Nenda on kaa inimestel, iſeäranis pime: 
datel, mõnikord nii felge tundmine näppude otfas, 
et ſörmekatſumiſe kaupa kalewi farwa ebt kaar⸗ 
did äratunnewad. 

Mitmed meie maa herrad, kes ſell aastal, 
mis oli 1780, ja weel kuus aastat päraſt, Leip⸗ 
ſigi, Halle ja Jena ſuurekooli peal Sakſamaal 
õppimas olnud, mäletawat feda wana pimedat 
Merſeburgi linnas, tes käe katſudes tundis, miss 
ſuguſt farma riie oli. Selle wana inimeſe nimi 
oli Tomas Peter, liianimega Jakob, ja oli tema 
poeg mitu aastat Peterburgis prohwesſoriks, kuſt 
aastat neli teed jälle Sakſamaale läks. Seeſama 
wanake oli wäga waene ja toitis ſellega pead, 
et reifijad ja wõõrad inimeſed tema juure tuli⸗ 
wad feda imet temaſt nägema ja ſiis oma jõudu 
mööda temale raha kinkiſiwad; ja oleme iſe teiste 
noorte meestega 1784 aastal, kui Merſeburgi lin⸗ 
naft läbireififime, tema juured käinud, andfime ife 
ja köik, kes ſeal olime, temale oma kuube ja mant- 
lid käega katſuda, ja ütle inimene igakord käekatſu⸗ 
des, misſuguſt farma kellegi kuub eht mantel oli. 

Kui fee ime, ſiis fee weel ſuurem ime, et 
inimeſel nii hörn ja peenike tundmine tema ſör⸗ 
mede otſas mõnikord juhtub olema, et filedat 
kaarti näpu wahel katſudes felgeste äratunneb, 
misſuguſt kirja ja nime tema on. 
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1786 aastal tuli üks herra, kes Tallinnas 
tolli peal ülemaks oli, nimega v. Gernet, Püsſi 
möiſa oma ſöbra waatama, kellega grahw Orlowi 
käſu all Greekamaa mere peal Türgi wastu mitu 
aastat oli ſödimas olnud. Oli tema ſöbr oma 
prõuale feda mitu korda rääkinud, et ſell herral 
niiſugune peenike tundmine ſörmis, et ilma filma 
nägemata, iga kaarti tunnud, fui teda näpu 
wabele wöttis; ja oli fee afi ikka otſekui uſkmata 
pröua meeleft näidanud. Kui nüüd ſeal wödrſil 
oli ja mõni päew paigal ſeiſis, ütles prõua ühel 
õhtul: kuulge armas! minu kaaſa on mulle palju 
teift räätinud, enne kui teid näha fain, ja kaa 
fedagi, et kõik kaardid nägemata, ainaükſi käe 
katſudes tunnete; palun teid, olge nii head, ja 
näidake mulle feda imet. — Auulik pröua, ütled 
teine, noorel eal olen feda tüll mõiftnud, aga 
nüüd olen wanaks läinud ja on kunſt käeſt kadunud. 
Aga käis prõua oma lahte palumifega nii tan» 
geste tema peale, et mess ei jõudnud wastuſeista, 
waid et wiimaks ütles: palun ſiis, wötke üls 
üsna uus ja puhas mäng kaarta, mis weel kätte 
wahel pole käinud, ja andke mulle neid katſuda; 
jaab ſiis näha, tas weel midagi mõistan. Sün⸗ 
dis ſiis nenda, ja andis prõua temale omaſt käeſt 
kaarta, nenda et kirja pool allpidi oli, ja tundis 
mees need köik ära, kui katſus. Wiimaks tuli 
temale igawus peale ja ütles: auus pröua, ärge 
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waewake ennaſt enam, olete näinud, et ma ſeda 
weel pole unustand, mis noores pölwes olin kätte 
ſaanud; teil ep ole nüüd enam fui aga teel 
üksteiſtkümmend kaarti käes, ja kui tahate järele⸗ 
waadata, ſiis leiate, et nemad need ja need on; 
teiſed on köik minu kätte tulnud. Sedaſinaſt 
ſiin räägitud imeasja oleme iſe nägemas ja 
kuulmas olnud, ſeſt et ſelleſama laua juures olime 
istumas, kus ſeda asja tehti ja räägiti. 

Kui fee nüüd fuur ime, ſiis fee weel kõige 
fuurem, et pimedaid näpu tundmiſe kaupa meie 
päimil kirja õpetatalje lugema. Jah wend! — 
jääwad full fuud, ſilmad peas lahti, ja ütled: 
kus ilmas? — Jah! on tõfi. 

Pariſi linnas Prantſuſemaal on ju ligi neli⸗ 
kümmend aastat üks ſuur maja, kuhu pimedaid 
lapſi wöetakſe, et neid köige felle peale öpetatakſe, 
mis neile kui pimedatele köigepidiſeks heaks edes⸗ 
pidi wöib tulla. Waeſe rahwa lapfi wöetakſe 
makſuta wastu, toidetakſe, kaetakſe ja öpetatakſe: 
nõuta wanemate lapſed leiawad makſu päraft aſet. 
Tuuakſe ſiis pimedaid köigiſt Prantſuſe riigiſt 
ſenna kokku, ommetigi on ſeda ſeaduſt tehtud, et 
ſeal mitte peale ſada laſt ei pea olema. 

Enne kui uue röugepanemiſt weel ei olnud, 
oli ikka jada ehk wähemalt kahekſakümmend pimes 
dat ſeal majas, ſeſt et wanad röuged igal aastal 
mitme laste filmi rikkuſiwad ja peaſt wõtfimad, aga 
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et nüüd walitſuſe hoolekandmiſe päraft uue rõuge 
paakimine dige joone peale on ſaanud, ja lapſe⸗ 
wanemad iſegi ſelle eeft hoolt kannawad, et las⸗ 
tele peagi päraſt ſündimiſt uufi rõugid pannakſe, 
on fee maja pea tühjaks ſaamas, ja kirjutab üks 
reiſiſa inimene, et 1820 aastal augustikuul 
tema ſeal mitte enam fui ſeitſeteiſtkümmend pime⸗ 
dat noort rahwaſt leidnud, ning et maja mitte 
hoopis tühjaks ſaaks jääma, wöetakſe armu päralt 
wana rahwaſt ſisſe, kes waeſed on ja pimedad. 

Seſtſamaſt pimedamajaft ja pimeda laste 
kooliſt kirjutab üks mäga kuulus ja õpetatud mees 
1802 aastal nenda: 

„Haüi, üks ligimeſearmastaja - inimene, 
kaebas köige enamiste pimedate wiletſuſe päraſt, 
ja wöttis, et jöukas inimene oli, üks kümmekond 
neiſt eneſe käe warju alla, et neid kui pimedaid 
õpetada ja neile head teha. Kuningas Lud⸗ 
wig XVI., kes ſell ajal walitſemas oli, ſai ſeda 
teada, ning et wäga ärda jüdamega inimene oli, 
andis wiiskümmend tuhat liiwrit, mis nii palju 
teeb kui wiiskümmend tuhat rubla paberiraha 
omalt käeſt, et pimedatele feda aſet walmistada, 


kus neid nüüd Hañi helde juhatamiſe all öpetatakſe. 


„Siin majas näeb inimene imet: pimedad 
loewad, kirjutawad, rehkendawad: laulawad kui 
inglid, mängiwad wiiulit, klawerit ja mund mängi, 
mis hingega aetakje; teewad köikſugu peenikeſt 


kätetööd: tütarlapſed ajawad fiidi-, kuld⸗ ja hõbe» 
niidiga kõige kallimaid riidid nenda ilmimelik 
uhkeste ja iluſaste, et inimene, kes feda mitte 
ije pole näinud, et nende käed feda tööd teinud, 
feda ilmaski ei jõua uskuda, et pimedad feda 
ſaakſiwad teha.“ 

„Lugemiſt feal majas tuleb lõige enamiste 
imeks panna; loewad kõik fórmedega. Raama⸗ 
tud, mis nende päraft trükitakſe, on palju paberi 
lehtedega, kelle peale firja presſitakſe, et ſörme 
katſuw ja tunnetaw on, nendaſamati kui kiri, 
mis raha peale lüüakſe. Pime lugija käib ſör⸗ 
mega kergeste üle rea; ja et ſörmeotſaga kirja 
ja kirja wahetähti on öppinud katſumiſeſt tund⸗ 
ma, loeb tema wäga ſelgeste, mis ſörme all kirja 
pooleſt leiab, aga loeb pitkamiste.“ 

Selle pimedate kooliga ſai päraft tummade⸗ 
kool ühendatud, kus neid, kes kurdid on, lugema, 
kirjutama ja rehkendama õpetatakfe. Ei ole nüüd 
enam Pariſi linna minemiſt tarwis, et ſeeſuguſt 
imet näha: ſeſt et meie armſa ülemawalitſeja 
arm ſeeſamaſuguſt pimedate- ja tummadekooli 
Peterburgi “) muretſend. 


*) Meie päiwil pole kaugemale kui Wändrasſe 
tarwis minna, kus ju mõnda aega tummadekool. Toim. 
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Ehmatuſeſt. 


Leipſigi linnas Sakſamaal juhtus ühe waeſe 
paäewaliſe leſk, tell ſeitsmeaastane pojuke oli, 
ja ennaſt ning oma laſt kätetööga jumalakarts 
likult toitis, noore rahwa rumala halpimiſe pä⸗ 
raſt, kes teda teadſiwad wäga ara ja kodukäija 
| kartja olemat, nit rängaste ehmatama, et tema 


parem pool hoopis fai halwatud. 

Olgu ſelle asja páraft fiin mõni tõe ſöna 
räägitawaks. Rumalad inimefed püüawad ſelleſt 
nalja, et lapſi ja ara ſüdamega inimeſi ehmata⸗ 
wad ja neile hirmu teewad. On kaa rumalad 
lapſewanemad, kes oma lapfi mitme wiiſiga bir 
mutawad, fui neil enestel ei küllalt mõistuft pole 
neid diete juhatada. Niiſuguſed iſad ja emad 
ähwardawad oma lapfutefi liig ſagedaste folli, 
ſandimardi, kirikſanda ja ſakſaga, kui nemad mõnis 
kord fóna pealt oma mängimiſes ehk wallatſe⸗ 
miſes ei taha ſeista; aga fee on üks wäga rumal 
ja ütlemata mõiftmata afi, mis mitukorda ſeeſu⸗ 
guſt ſüdamewaewa ſaadab, mis ei eluajalgi lõppe. 

Oli Jöhwi kihelkonnas Puru kortrihoones 
Narwamaal“) üks rätſepp, fell oli wäga terane 
ja näguſa palega loodud pojakene, keda mõlemad 
wanemad ja kõik inimeſed, kes teda näha ſaiwad, 


) Wirumaal. 


Lohe armastaſiwad. Poiſikene oli wäga elawat fugu 
ja tegi mönikord enam kobinat, kuida ema oleks 
tahtnud. Oli ſiis Mardipäewal juhtunud oma 
edewuſes piſut kiwiriistu katki tegema; ema oli 
ſeepäraſt kuri, ſditles teda ja pani temale mõne 
hoobi külge. Ei kuigi kaua päraft feda tuliwad 
mardiſandid, mütſid ja kaſukad pahempidi peas 
ja ſeljas, ſilmad mustad ja Juured witſakimbud 
käes, ja oli ema nii rumal, et kartwat ja karjus 
wat poiſikeſt kättpidi kambriſt ſandimartide lätte 
wedas ja ütles: rookige ſeda wallatumat nüüd 
rookimiſe wiiſi! ja nörkus ſiis kaa laps kohe 
ſelle hirmſa ſöna peale oma ema käte körwa ära. 
Saiwad teda jälle hinge, aga hakkas ſeſt ajaſt 
langetöbi ſelle õnnetuma peale käima, nenda, et 
ſeda wanemaks ta läks, kaa töbi ſagedamaſt tema 
peale hakkas käima, mis teda wiimaks hoopis 
tuimaks ja rumalaks tegi. Wanemad läkſiwad 
Jamburgi linna elama, ja kui ta ſeal nendega oli, 
ega ei ühelegi tööle oma tuimuſe päraft ei köl⸗ 
banud, läks ta kewadiſel ajal, kui praamfilda jõe 
peale feati, kaa fenna waatama ja ühe praami 
peale ſeisma, aga korraga tuli langetöbi tema 
peale, kukkus otfeti jökke ja wiis woolas wefi 
teda kuulmatalt merde. Jumal tegi head, et ta 


feda õnnetumat korjas, kes alles kahekümne tahe 


aastaſeks ja ſuureks pitkaks inimeſeks oli ſaa⸗ 
nud, aga ei kuhugi kölbanud, ſeſt et ta hoopis 


tuim oli ja langetõbi öö ja päewa wabel neljale 
ja wiiele korrale temal pealekäis. Nuttis ema 
küll tuhat ja tuhat nutupiſarat oma rumaluſe 
päralt, aga ega need feda kahju ja õnnetuft jõud» 
nud ärakustutada, mis ford ju tehtud. 


Olgu fee tähenduſeks mitmele, kes oma 
rumaluſes teiste ehmatuſeſt lusti otfimad. Ehma⸗ 
tus on ikka üks waew, ja fui tema kange on, 
ſaadab tema ihule kahju, ning on mitu korda 
furmagi toonud. 


Läki nüüd Leipfigi tagafi, kuhu feda waeſt 
päewaliſe leske jätfime. Wallatumad loolipoifid, 
Pelle ſukke ja ſärka tema peſi, teadſiwad teda wäga 
ara ſüdamega ja kodukäija kartja olewat. Rää⸗ 
kiſiwad ſiis temale imet üheſt wanaſt kingiſepaſt, 
kes hilja aegu oli äraſurnud, feda ütleſiwad kodu⸗ 
käiwat ja ſagedaste nägewat. Oli ſiis naene 
peſul olnud, tõik päew tööd teinud, öhta otſa 
trullinud ja eſimeſe kukelaulu ajal koju minemas. 


Kui oma hurtſiku ette oli tulemas, nägi 
pitka ja walget kodukäijat ukſe körwas ſeiswat: 
ſee tuli lendus ilma heale tegemata tema wastu, 
ja nörkus naesterahwas ſealſamas paigas ära. 
Wallatumad jookſiwad oma teed, naerſiwad teistega 
fellepäraft, et nende nõu neil hästi korda läinud: 
aga teifel hommikul leiti inimeft hoopis kohme⸗ 
tand ukſe ees maas olewat ja tema parem pool 
g** 


oli hoopi halwatud. Halastaſiwad naabri rahwas 
jelle hea inimeſe peale, otſiſiwad tohtrit: aga ei 
ſaanud halwamiſe wastu abi. Jäi ſiis wilets 
oma alawoodi peale, ilma et oleks oſand leida, 
kuſt eneſele ehk oma weel alles rammutuma pojale 
peatoiduſt ſaada. Läkitas ſiis iga hommiku lap⸗ 
ſukeſt kerjama, kes kaa ikka nii palju ſuures ja 
rikkas kaubalinnas korjas, et mõlemad waewalt 
ennaſt ſaiwad hinges pidada. 

Juhtus ſiis ühel päewal, et poifite linna⸗ 
wärawaſt wäljaminnes üht noort uhkeste ehitatud 
meeſt eneſe ees nägi astuwat; ruttas järele ja 
palus annet. Noormees ajas kätt oma tasku, 
tõi ühe rahatüki wälja, andis waatamata poiſi⸗ 
keſele ja läks oma teed. 

Pois ruttas koju emale näitama, et ta ſell 
korral ühe kuldpeningi oli ſaanud. Kui ema 
ſeda näha fai, ütles ta: mu laps! kerjaja poifi- 
keſele keegi nii ſuurt rahatükki ei anna; fee 
herra, kes feda ſulle jaganud, ei ole ilmaski ſoo⸗ 
winud ſulle nit palju anda, ſeſt et fee lapſel 
liiaks on: tema on ekſinud, fui waatamata raha⸗ 
tüki ſinu kätte andis, ja on eneſele kahju teinud, 
ei wöi meie feda eneſele pidada, ſeſt et Jumal 
keelab oma kaſu teiſe kahjuga nõudmaft. Mine 
waata! kuſt feda meesterahwaſt jälle kätte ſaad, 
anna temale tema kuldpening jälle tagaſi ja 


lepime ſiis fellega, mis ta heaſt ſüdameſt fulle 
annab: ſiis meil ei faa pattu Jumala ees olema. 


Poiſikene liikus küll igapäew kõigis paigus, 
aga ei juhtunud ei kuskil pool feda inimeſt nä⸗ 
gema, keda tagaotfis. Nädalat fate ehk kolm 
päraſt feda nägi ta teda kirikuſt wäljatulewat; 
jookſis kohe kuldpeningiga tema wastu ja ütles: 
mina olen teid kaua otfinud; toon teie raha tagafi, 
mis wiimate linnawärawa eeg mulle andfite; 
ema ütleb, et teie enestele kogemata olete juh⸗ 
tunud kahju tegema, käskis teid otfida ja kuld⸗ 
peningi tete Lätte anda. 


Noormees ei mälestanud enam ei andmaſt 
ena poifiteft, aga tähendas feefama wiimne temale 
köik ſelgeste, ja tuli temale ſiis wiimaks kõi 
meele. Küſis ſiis: kes fu ema on, ja kus ta 
on? Rääkis laps kõik targaste tema ette ja läks 
noormees temaga, et tema ema oma ſilmaga 
näha; leidis teda ſuures waeſuſes ja haigewoodi 
peal halwatud maas olewat; kiitis teda tema ju⸗ 
malakartliku ja õiglafe ſüdame päraſt, lunastas 
temale aſet waestemajasſe, kus teda hästi 
ülespeeti, wöttis poiſikeſe tema juureft ära, laskis 
teda oma kulu peal hästi koolitada ja heaks ja 
targaks inimeſeks kaswatada, aga ſeeſama noor: 
mees oli ühe Sakſamaa würsti poeg, kes Leip⸗ 
ſigi linna ſuurekooli peal oli öppimas, ja nüüd 


oma walda ja rahwaft on walitſemas, fell korral 
nimega printé de Ligne. 

Nenda fai kaa jälle fee püha kirja ſöna töeks: 
Head taſutakſe õigete kätte. Opp. Sõn. 13, 21. 
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Madudeſt, huntideſt ja ebauſuſt. 


Italiamaal Wenedigi maakonnad oliwad kahek⸗ 
ja kuxjategijat feltfi löönud, kes teekäijaid rüiſuſiwad 
ja tapfirmad, ning kaa ümberkaudſis paigus külades 
käiſiwad warastamas ja wägiwalda tegemas. Kiu⸗ 
ſati neid küll walitſuſe ja maapolitſei pooleſt kan- 
geste taga, aga ei juhtunud mitte neid kätte ſaada. 
Wiimaks oli mõõt täis ſaanud, et köik korraga 
ſaiwad finniwbetud, mis õhtu hilja ühe juure küla 
ligidal ſündis. Wiidi neid fiis külasſe ja et ju 
pime käes oli, ei tahetud nendega läbi ööd linna 
minna, waid hoiti neid külas kange wahi all. 
Üts neiſt kurjategijateſt, kes hirmus ja kuulus 
tapja ja mörtſukas ning wäga kardetud ja karde⸗ 
taw inimene, oli ſelle mörtſuka ſeltſi peamees; 
feda paniwad ööſeks ühte mana kindla keldri, 
mis mitu aastat tühi oli ſeisnud, ja paniwad wahi 
ukſe ette. Keſköd ajal kuulis waht, et keldrid 
hirmſaste juure kiſaga wannuti ja pealegi päraſt 
ſeda kuulis haledat nuttu ja hädakaebamiſt. 


Läks fis inimene ruttuste ülemale kuulutama, 
mis keldris kuulis olewat; aga fee ütles: mis 
ſeal wõib olla? Ei ühtigi! — ja kui ſeal midagi 
on, küllap feda ſiis hommiku teada ſaame. Waht 
läks oma platſi peale tagaſi ja kuulis weel ligi 
terwe tund önnetuma hulgumiſt ja hädakaebamiſt, 
tunni wiimaks äralöppes. 

Teiſel hommikul látfimad kurjategijat keldriſt 
wäljatooma, aga leidſiwad inimeſt ſurnud, ja kõik 
tema liha tema ſilmanäu, tema käte, tema käe⸗ 
warte ja tema rindade pealt ärajöödud ja paljad 
luud aga järelejäetud olewat. 

Arwaſiwad inimeſed ſenna ja tänna, misſu⸗ 
gune loom ehk misſuguſed elajad ſeda teinud, aga ei 
ſaanud ſeſt aru. Wötſiwad ſiis mõni nael tõura 
liha, paniwad ſenna ſurmarohtu ſisſe ning paniwad 
feda keldri põranda peale maha. Kui teiſel hom⸗ 
mikul mindi waatama, ſiis leiti 36 märka fuurt 
madu keldri põranda peal ſurnud olewat; need 
oliwad ſeda ſurmarohuga fegatud liha äraſöönud 
ning ka ſennaſama paika ſurnuks jäänud: need 
oliwad ſiis kaa jeda kurjategijat keldris lõpetand ja 
temale ta hirmſa tegude päraft hirmſat otſa teinud. 

Et ſiis madudeſt jutt on, tahame weel mõnda 
neift nimetada, mis talurahwas wäga hästi teab, 
fee on fee: et mitmes maakonnas meie maal, 
mõnes taludes ju wanaſt feda miifiks wöetud, et 
kodu⸗ eht majausſa peetakſe ja neid ſöödetakſe 


ning oleme ſeda omas lapſe pölwes oma filmaga 
omas fündimifepaigas näinud. Oli Lohuſo kihel⸗ 
konnad Awinurme wallas üls wäga nõutas talu: 
poeg, nimega Annikſaare Jaan, kell ſeeſuguſed 
koduusſid ehk maud oliwad, keda ſöötis ja ebauſu 
päraft otſe pühaks pidas; ſeſt et ütles: kellele 
Jumal neid toidetawaks ſaadab, ſellele jagab tema 
head. Pani ſiis peremees ehk perenaene iga 
hommiku piimakauſikeſt kambripöranda peale ja 
wilistas korda kaks ehk kolm, ehk kutſus perenaene 
neid nenda, kuida pardipoegi kutſutakſe, et neid 
piilutakſe, ning tuli ſiis peagi, kaks kolm, möni⸗ 
kord neli ja wiiski madu kambriſeina alt wälja 
viima fööma. Utles ſeeſama mees neile kaa 
wärsket liha föötmat, mis weel foolamata on, 
kui feda majas juhtub olema. Mete kadunud 
ifa ütles mehele: eks fa neid fii8 karda? Ei! 
kostis inimene, nemad on minu ja minu koda⸗ 
kondſetega õppinud ja teawad, et meie neile head 
teeme, feepäraft nemad ei felle wähema lapfele 
ei feda wähemat paha ei tee, ei ſiis kaa mitte, fui 
lapſed põranda peal oma napatefeft on fóómas 
ja nemad kutſumata neile wöörſile tulewad ja 
lapſed oma luſikatega wastutörjuwad ja neid löö⸗ 
wad. Nemad on minuga wäga tuttawad; kui wilis⸗ 
tan, ſiis on nemad kohe lagedal, ja kui fuuga 
matſutan, ſiis mu juure tulewad ja ülesroniwad ; 
panen neid põne ja teen nendega, mis tahan, 
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muud fui aga mitte paha. Nüüd on nende kõhud 
täis ja on nemad ſiis rasked ja puhkawad: fui 
ſiis praegu neid kaa kutſukſin, ſiis nemad ei tule: 
aga kül teine kord näitan, mis nendega teen. 

Seeſama teine kord juhtus nädalat kaks ebt 
tolm päraft feda olema, fui meie kadunud iſa, 
kes üks wäga teraſe meele ja öpetuſe ihaldaja 
inimene oli, ſelleſama asja päraft Annikſaare 
läks, ja meid, kui üht ſeitsme aastaſt poiſikeſt 
kaaſa wöttis. Oli kõik ju ette äraräägitud ja 
maud niikauaks föötmata jäetud, kunni ſenna 
pidime tulema. 

Weel praegu kipub jälestus meie peale, kui 
feda köik mälestame, mis näha ſaime. Pani pere⸗ 
mees tühja kauſikeſt keſk põranda peale ning et 
meil ſuur hirm madude päraſt oli, keda teadſime 
tulewat ja kutſutawat, wöttis iſa mind oma pölwe 
peale. Kui ſeal olime istumas, hakkas Annikſaare 
Jaan, kes Lohuſo kiriku wöörmünder oli, wilis⸗ 
tama: tuli ſiis peagi kaks usſi korraga wälja, ja 
roniſiwad ſelle kauſikeſe juure, mis tühi oli. Ei 
kuigi faua päraft ſeda tuli weel kolm tükki feina 
alt wälja, ja roomaſiwad ſenna, kus teiſedki wahti⸗ 
mas ja oma ſaamiſt ootamas oliwad: wiimaks tuli 
weel üks, mis märka pitk ja paks oli, ja ütles 
Jaan: ſee annab ſugu, ja on ſee meie pröua. 

Hakkas ſiis inimene fuuga matſutama ja hak⸗ 
kaſiwad fiis neli tükki temaft ülesronima. Oli mehel 


haakidega kuub ſelgas: tegi kaagid ja põued eeſt 
lahti: fate tükki puges põue, kolmas ajas ennaft 
tema käikſe ſisſe; ja weel üks ronid üles tema kaela, 
ſilitas oma peaga tema palet ja tegi imet temaga. 
Ütles ſiis peremees naeſele: too piima! — Naeſel 
oli piim kapa ſees walmis; kallas ſeda kauſi, ja 
ruttaſiwad ſiis usſid kauſi juure fódma. Kui oma 
igapäewaſt oliwad ſaanud, läkſiwad ära feina alla, 
kuſt oliwad tulnud. 

Mõni aasta päraſt feda ſaime kuulda, et 
usſid Jaani juureft olid ärakadunud ning et fee 
aſi wana meeft nenda waewanud, et ta peagi 
päraft feda mure ja kurwastuſe päraft äraſurnud. 
Seſt räägitud asjaſt muud pole õppida, muud 
fui aga feda, et ebauſk tühja teeb, tühja ufub ja 
tühjaſt asjaſt kord head loodab, kord kurja kardab. 
Ei wõi mbiftlif inimene feba äramõista, kuida 
fee õnne peaks tooma, fui maud ja usfid mu 
feina ehk mu põranda all ajet peawad; fuuremat 
head feft ei tule, muud fui aga feda, et kus nemad 
afet peawad, et ſenna ei rotid ega hiired ei julge 
tulla, et usſid neid äraſööwad. See nüüd küll 
majamehele kaſuks tuleb, aga rikuwad usfid taa 
mitme kana pefad ja jööwad kanapoegi ära ja 
peale feda on nemad ommetigi kardetawad, ja 
muift iga inimeſe meeleft wastaſed loomad; mid: 
päralt neid ſiis meel käeſt fóbta ja meid eneſe 
ligi õpetada? Mispäraſt? Jah! ſelle peale ei 


tea ebaufuline muud kosta, fui et ütleb: jah! 
feda on wana rahwas heaks kiitnud. Mana rah: 
was on mõnda beats kiitnud, et ta mis hale ebt 
hirmuski oli, tema on feda beato kiitnud, et ta weel 
alles jõge ja pime oli; ei Jumalat ega tema taht⸗ 
miſt ei tunnud ning ſiis tühjaſt ehk pahaſtki aõjaft 
kinnihakkas, feda pruukis ja pidas, hoolimata 
ſellepäraſt, kui ſelleſt kahjugi nägi tulewat, jäi 
ta ommetigi oma wana uju peale. Et üheſt fimo 
dinud asjaſt näha ja temaga näidata, mis eba⸗ 
uſk on, ja mis ta teeb, tabame feda rääkida, mis 
köik Tartumaa rahwas meel mälestab ja: feda 
teab tõe olewat. 

Sell aastal, mill kaks hunti, mis ikka paaris 
käiſiwad, teine juur, teine wähem, nit palju rahwaſt 
Torma, Kodawere, Laiuſe, Palamuſe, Akſi ja 
Tartu Maarja kihelkonnas äramurdſiwad ja Jaani⸗ 
päewaſt Mihklipäewani peale wiiskümmend ini⸗ 
meſt äraſöiwad, kiſendas ja kaebas rahwas ſelle 
önnetuſe päraſt ja ütles feda Jumala witſa ole⸗ 
wat. Rif rahwas tundis neid kaht kurjategewat 
punti; ning nägiwad ja teadſiwad, ſelle ſuurema 
ramma olewat ja oleks neid wõinud ilma waewata 
iga päew tappa, ſeſt et needſinatſed metſaelajad liig 
julgeks oliwad läinud, et enam kedagi ei kartnud. 
Aga mis teha? inimeste ebaujt keelas rumalat 
rahwaſt neid kurjategijaid tapmaſt ja ſundis neid 
oma lapſi hundi roaks jätma. Kuida nenda? 

O. W. Mafingi kirjad IV. 4 


— Jah! ebauſk, mis ikka walet räägib, oli ſeda 
köige ſelleſinatſe maakonna rahwale kuulutanud, 
et need kaks hunti kaks ſoendit, fee on: kaks nõida, 
mees ja naene, pidiwad olema, kes hundiks oliwad 
jooksmas, ning ütleſiwad ſiis: ei aita laſkmine, ſeſt 
kuul ei lähe tema peale, waid hoopis körwale; 
ega ſaa ſiis fellega muud, fui aga ſeda, et ta 
wiha mu peale hakkab kandma ja mind ennaſt 
ehk mu laſt ehk naeft wiimaks ärafööb. 

Ebaufk, nenda kui köik mu rumaluſe ja pime⸗ 
duſe aſi, hoiab ennaſt wäga peidus, ſeſt et ta 
walguſt kardab. Nenda oli ſiis kaa ſellgi ajal, 
ſee rumal jampſimine, nende kahe hundi päraſt, 
aina ükſi ſelle rumala rahwa keskis, ega ſaanud 
targemad inimeſed felleft ei kuulda ega teada. 

Kui ſeda Hnnetuft liig palju oli ſaanud, 
mis needfinatjed kaks punti teinud, feft et nemad 
muud toitu ei tahtnud fui aga inimeſeliha, ſiis 
anti gubermanguwalitſuſe pooleft käsku, et Tartu 
maakohus rahwaſt pidi kokkuwötma, hunta üles⸗ 
otfima ja äratapma. Kohus tegi, kuida käsku 
oli ſaanud; ja wöttis efimeft korda kolmſada, 
kellega hunta läks ajama, aga ei ſaanud ühtegi 
lätte. Nädal päraſt ſeda aeti tuhat ja wiisſada 
inimeſt wälja, aga oli ſeegi kärin niiſama asjata 
kui ſee eſimene. Wiimaks ſai kohus teada, et 
hundiajajad hunta mitme kohas mitmele ja mit⸗ 
mele korrale näinud, aga ſelle ülemal nimetatud 
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ebauſu páraft neid ei tahtnud näha. Lasti fite 
feda juurt ebauſuliste karja koju minna ja palus 
maakohus kindral Erikſoni, kes fell korral oma 
jäägri rügemendiga Tartus ſeiſis, kakskümmend 
wiis meeſt anda; need ſiis läkſiwad ja oliwad taa 
teiſel päewal mõlemad hundid mahalastud. 

Eks ole ſiis töſi ning eks jää fee ſöna tõeks, 
mis ülemal oleme rääkind, kui ütleſime, et ebauft 
muud ei too fui häda ja õnnetuft, ning et ta 
feda ujub, räägib ja teeb, mis mbiftlitu inimeſe 
filmift ja meeleft hullupea afi näitab olewat? — 

Mis wõib kül hullem olla, kui fee, et feda 
võluda, et nõid ennaft ehk teift hundiks jõuaks 
muuta, et kui hunt pilla peal käija? Ommetigi 
inimeſed feda kaua töeks pidanud ja weel praegu 
mitmed feda tóef8 peawad. Ei ole fee mitte 
ainus tühi, mis rahwas ufub, waid on weel 
muud paljugi, ta ſegab oma ebaustu köiki paiku: 
olgu fündimift ehk furemift, olgu ta foõja mine: 
mas, laulatamas ebf laual käimas; kõigis asjus 
iga töö ja tegemiſe juures ja igal tähtpäewal 
oma ja iſe ebauſu wiis peetawaks. Mis imet 
Jüripäewal näha, kui karja wäljaſaadetakſe? 
mis Jaanipäewal, jöulusöſel tehakſe? Oh hale 
ſeda teada, ſeſt et köik need asjad ſeda kuuluta⸗ 
wad, et meie waene maarahwas kõige ſuuremas 
pimeduſes on istumas. — Selle pölwe rahwas 
enam targemaks ei jaa, ſeſt et teda lapſepölwes 


pole õpetatud; tema lapſed, kes nüüd on, ei wõi 
taa palju targemaks ſaada, feft et meil õpetatud 
koolmeiſtriteſt ja köſtriteſt weel wäga ſuur pundus 
on: nenda, et küll julgeste ſünnib tunnistada, et 
waewalt kaks ehk kolm koolmeiſtrit üle köige maa 
on leida, kes laste õpetajaks kölbawad. Kuſt ſiis 
ſee walgus peab tulema? Kui noor inimene kiriku 
juure. ópetufe alla ſaab? Jah! juba tema ſiis 
ſelle ealine, et ſee, mis maaſt madalaſt pärinud, 
tema ſüdames nenda on juurdunud, et ſeda tema 
ſeeſt keegi enam ei Juuda wäljakiskuda. 


Hämblikud. 


Tunneme fóif ja näeme ja leiame neid ſui⸗ 
ſel ajal igas nurgas ja iga aja wahel oma 
wörku tegewat ja oma ſaaki püüdmat. Mitmed 
neid, mis ſuuremad on, ülewäga kardawad ja arwa⸗ 
wad neid kihwti täis olewat, mis koguniste töſi ep 
ole; teiſed jälle ſeda ſuureks õnneks arwawad, kui 
üks piſikene ämblik oma ſiidi otſas ennaſt nende 
peale maha laſeb ja ütlewad teda enestele õnne 
kedrawat, mis niiſama tühi on kui ſee eſimene. 

Hämbliku ſugu on mitmet ſeltſi, lõige piſe⸗ 
maſt, mis ei weel nööpnödlapea ſuurunegi pole, 
kunni ſelle ſuuruſeks, mis köigeſuurema mehe 


ruſikaſt ülekäib. Seda wiimaſt feltfi ei ole mete 
maal, waid aga Amerika- ja Ida: Indiamaal, 
tema tapab konne ja linnukeſi, kes oma peſaſid 
on haudumas ja imeb nende werd ſeeſt, kui neid 
eneſe alla on ſaanud. Meie hämblikud ei jaa 
muudeft fui aga kärblasteſt jagu, keda fui tema 
wörku kinnijääwad, imelikult jalaſt ja tiibuft 
kokkuköidawad ja ſiis feda lima, mis nende fees 
were aſemel on liikumas, wäljaimewad, mis 
neile Jumalaſt toiduks Loodud. 

Hämblik on wäga kartlik loom, kes kaa oma 
ſuguſtki kardab, ſeepäraſt neid ikka ükſi oma 
wörgu peſades leitakſe olewat. Kui ſügiſeſed ajad 
talwe poole lähemad, ſiis tuimuwad ja uinu⸗ 
wad ära ja peidawad endid ſeinapragudesſe 
ehk kuhu ſaawad. Kewadeſe ſoojaga ſaawad jälle 
ilmſiks ning on tähele pandud, et möned neiſt 
neli ja wiis aastat elawad. Nemad ſigiwad 
rohkeste ja muneb üks ainus emane aastas ligi 
ehk peale kaks ſada munakeſt, mis peenikeſe liiwa 
tera ſuuruſed on, neid kehib oma fiidiga ära ja 
jätab neid päikeſe hautawaks. 

Kui Prantſus kõigi maailmaga oli ſödi⸗ 
mas, tükkis tema kaa Hollandimaa peale ja 
wöitis feda kaa wiimaks üheks ajaks eneſe kätte. 
Sellſamal ajal oli üks wäepealik, nimega Kat⸗ 
termeer, liianimega Dijonwal, kauagi wangi⸗ 
tornis kinni ja wangis, ega olnud temal mund 


ſeltſimehi kui mõned hämblikud, kes temaga oliwad 
õppinud, ja iga päew tema juure tuliwad kärblaſt, 
ſääski ehk mutufaid tema käeſt jaama, mis nende 
heaks oli kinniwötnud. Aga imesteles inimene, 
et tema tuttawad mõnikord mitu päewa jäimad 
tulemata. Wiimaks märkas, et fui ilmad pahad 
oliwad, hämblikud koguniste peſaſt ei liikund. 


Hakkas ſiis omas wangihoone pölwe iga⸗ 
wuſes neid diete tähelepanema ja õppis ſiis 
feda tundma, et hämblikud wäga ustawad ilma⸗ 
näitajad on. Kui ilmad head, ſiis on nemad 
wäga jöudſad wörku tegemas; kui ilm pööramad 
on, ſiis lähemad oma peſasſe, et tagumiſe otja 
ja tagumiſed jalad pijut wäljajätawad. Kui 
ilmad wäga pahaks on faamas ja minemas, ſiis 
poewad hoopis ſisſe ja peidawad endid nägema⸗ 
talt wiimſema peſa põhja; ja kui külm on tules 
mas, ſiis tömbawad eeſt oma pejajuu ehk 
ukſekeſe kinni. Kui tunnewad paremaid ilmu 
tulewad, ſiis teewad jälle oma peſaukſekeſe lahti 
ja ajawad omad eſimeſed jalad wälja, ja feda 
mööda, kuida ilm paremaks on minemas, tules 
wad haawhaawalt enam ja enam peja juu peale, 
tunni wiimaks hea ilmaga hoopis lagedale tule: 
wad ja wörku hakkawad tegema. 


Et need piſukeſed loomukeſed töeste ilmu 
wäga ustawalt, päew ehk ßpoolteiſt, ettenäitawad, 


oleme oma eneſe tähelepanemiſeſt töeks leidnud. 
Oli meil üks toahämblik, keda kaks aastat järsku 
tema tegudega oleme tähele pannud ja teda ilmas 
näitamiſe pooleft ustawama leidnud olemat fui 
omad ilmaklaafid. 


Rikas kerjaja. 


1789 aastal, mill Rootfiga ſöda oli, kästi 
Tallinna linna walli alt tõik hooned ärakiskuda, 
mis ſihtides ſuuretükilaſkmiſe ees oliwad ſeismas. 
Juhtus fell korral kaa üls wana hurtſik ſeal olema, 
mis ju pooleſt maa ſisſe oli waunud ja mis ühe 
wana ja elatanud kerjaja naesterahwa päralt oli. 
Seeſinane wana inimene tuli nuttes linnakoman⸗ 
danti paluma, et tema hurtſikut ſeisma jätta; 
ütles: ſeal olen fees ſündinud ja elanud; feal 
igatſen laa ſurra: ja fui waenlane linna ligi 
peaks tulema; ſiis tahan iſe oma hurtſikusſe 
minna, et ſuuredtükid temale ja minule ühtlaſi 
otſa teewad. 

Tähendas komandant temale ſuure armuga, 
et fee wõimata keisri käsku täitmata jätta, ja 
ütles: täna fa Jumalat, armas wanakene, et 
fee nenda juhtunud; mina laſen ſulle kohe afet 
walmistada kroonu waestemajas, kus find elus 


otjani hästi laſen ülespidada; ſeal ſaad ſiis 
ilma mureta elama, ega ſaa full ſeda enam 
tarwis olema, et hea ja kurja ilmaga pitki 
uulitſat leiwapalukeſt pead kerjama. Aga ei 
tahtnud inimene ſeda kuuldagi, waid heitis pöl⸗ 
wili findrali ette maha, jumalakeele teda palu⸗ 
des, et tema toakeſt ſeisma pidi jätma. See 
nüüd koguniste korda ei läinud, feft et fee wöi⸗ 
mata oli, ja ſaadeti ſiis wäeplotnikud feda wana 
majateft mahakiskuma. Aga waata imet: leid: 
ſiwad mehed tema toa põranda all ühe wana lagu⸗ 
nud keldri, kuhu aga waewaga ſisſe oli peaſeda: 
ja keldris märka palju Wene pottiſid teine teiſe 
körwas ſeismas, mis köik ääreni rahaga oliwad 
täidetud, mõnes. oliwad rubla, teiſes poole rubla 
ja kolmandamas kahekümnewiietibutükkid, ja 
nenda ikka meel peale igas. potis iſeſugu ja üht 
ainuſt ſeltſi raha. Räägiti fell forral, et ſeal 
peale ſeda, mis plotnikud körwale jaatnud, enne 
kui pealikud Jenna jõudfiwad, peale kümme tuhat 
rubla korjatud raha olnud. dur 


A 


Wälk. 


Wälk on tuluke, mis müristamiſepilweſt 
tuleb, kuida kõik feda teame; tema rammu ja 
wägi on juur, ja näitab tema feda folme wit: 
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figa: 1) ehk ta lööb põlema, ehk 2) ta lööb til. 
luks ja puruks, ehk 3) ta ſulatab metalli. Selle⸗ 
päralt öeldakſe teda, ſeda mööda kuida ta ennaſt 
tegewaks näitanud, põletama, killutawa ehk ſula⸗ 
tawa wälku olewat. 

1) Pöletaw wälk fee, mis põlema paneb, 
fui ta oskab. 

2) Killutaw wälk ſee, mis, et ta küll tulu⸗ 
kene on, ommetigi põlema ei 195, waid aga asjad, 
telle peale läheb, killuks ehk puruks teeb. Hüüa⸗ 
wad teda külmaks wälguks ebt kaa külmaks hoobiks. 

1787 aastal toodi ühte möiſa Alutaguſe⸗ 
maal Jaanikuul 5 pärkapunda linu, mis on ſada 
leiſikat, mis Narwas ühe konturi pealt oli oste⸗ 
tud, Woorwanker oli käſiaida ette ſeisma jäänud, 


et päraſt, fui pere pidi löpma lõunat ſöömaſt, 


llinu ärakaaluda ja aita panna. Aga tuli kange 


müristamine, mis üle mõija läks, ja lõi pitkne 
linakoormasſe, tegi woorwankrid puruks, ja paid: 
fas linakimbud pitki õue laiale, mõned terwelt, 
teiſed lahtikistud, ja teiſed jälle, mis taluks oli 
ſaſinud; aga ei löönud ühtigi põlema. 

» 3) Sulataw wälk ei pane põlema: ega löö 
taa mitte killuks. Tema jätab: köik terweks, ega 
tee muud fui et aga metalli ſulaks teeb. Kui 1788 
meil ſöda Rootſiga oli ja mete ſöjawägi Soomes 
oli ſödimas, läkitas kindral Michelſon oma adju⸗ 
tanti läbi ööd ühe teiſe kindralile fónumid wiima 
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ja oli inimeſel kaſak kaaſas. Late ſiis noormeed 
tuhat nelja ja oli müristamine hirmus. Korraga 
tuli hoop, mis kaſaka ja tema hobuſe ſurnuks 
löi ja pealiku hobuſeſeljaſt mahapaiskas. Hobune 
oli kui uimane ſeisma jäänud, aga mees toibus, 
töuſis, istus ſelga, ja hakkas jälle minema. Kui 
koidu ajal kindrali ette astus, kellele ſönumid 
oli wiimas, küſis fee: kus teie nööbid jäänud? 
kuida teie nenda mu ette uſaldate tulla? — Waa⸗ 
tas ſiis noormees järele; nägi, et pooled nööbid 
fiietu kuue eeft oliwad ärakadunud, ja rääkis tindra» 
lile, kuidas lugu temaga olnud. Päraft leidis, et 
tema kannuste rattad kinni oliwad joodetud; tema 
mõõga käſipide äraſulanud, tema uuriratad tema 
taskus kokkuſulanud ja tema mõõt tuppe otfa 
kinnijooksnud. 

On kaa ſeda teistega olnud, et kui niiſugune 
ſulataw wälk nende peale ldi, et iſe küll terweks 
jäimad, aga höberaha mis neil ſiidikukrus pükste 
taskus oli, ühte tükki oli ſulanud. 1782 aastal, 
kui Sakfimaal, Torgau linnas kooli peal olime, 
löi pitkne firifutorni ega teinud muud kahju, 
kui et ühe ſuure kella ſerwaſt rohkem leiſik metalli 
äraſulatas; ja näitas ſee aſi nenda, kui oleks 
tuliſe rauaga üheſt raswarattaſt ſuur tükk ära⸗ 
tõmmatud ja mõned angunud raswatilgad ferma 
alla rippuma jäänud. 


kauss 


Moogafala. 


Saaremaal Muſtjala kihelkonnaſt püüdſiwad 
rannamehed ſell ſuwel kaks ſuurt kala, mis meie 
maal ilmharwa nähtakſe ja meie meres ilm⸗ 
harwa wörku tuleb. Kahetſeme ſeda, et meile 
mitte pole kuulutatud, kuida Kureſaare rannamehed 
ſedaſinaſt kala nimetawad. Máletame, et kui 
1779 aastal Narwa linnas koolis olime käimas, 
et Narwa jõejuus ſedaſama kala kätte ſaadi, ning 
et maa inimeſed teda mödgameheks, ja Mene 
kalamehed möögakalaks kutſuſiwad. Seda, mis fell 
korral inimeſed oliwad püüdnud, öeldi poolteiſt jalga 
neljat ſülda pitka olewat. Ei ole meie mitte 
teada ſaanud, kui pitkad need olnud, mis Muſt⸗ 
jalas püütud, muud fui et aga feda öeldi, et üks 
neift wähem ja teine ſuurem olnud, et wähema 
eeft 10, ja ſuurema eeft 15 rubla makſetud, ja 
neid Kureſaare linnas kõigile näidatud, ning et 
ſuurema ſeljaſt nahk terwelt wöetud, et feda 
wäljatoppida ja Tartu linna ſuurekooli kunſt⸗ 
kambrisſe ſaata ja teda fenna näitawaks ſeisma 
panna. —— 

Seda elajat nimetatakſe möögakalaks, et tema / 
juu pealmiſe luuſt üks pooleſüllane lun wäljä⸗ 
läheb, mis kui üls lai, kaheteraga ja terawa otſaga 
mõõt, lapite tema nina otſa loodud, kellega oma 


ſaaki, ehk oma waenlaft läbiajab ja teda ärg⸗ 


wöidab, nenda et feda hirmſat ja ahnestajat tala, 
feda haiks kutſutakſe, äratapab, et ta temaft tüll 
ſuurem ja et temal küll kakskorda pealmiſes ja 
alumiſes juu: laes wakſapitkuſed hauihambad 
on. On teda mönikord mõõga otſaſt ſaba otſani 
25 jalga, ehk peale neli ſülda mõõdetud. ¿Tema 
keha on ümarik; tema naht ilma foomušteta ,4 
öhukene, felja peal musta, külle kohtades he 
ſiniſt ja köhu all walwakat farma. Selja din 
fed on pruunid, kurgu⸗ ja köhuoimuſed folla 
ſabaſiiwad ſirbi wiiſi köwerad. Tema liha on 
wäga magus ja pehme kui talle liha, ſellepäraſt 
temaſt juurt lugu peetakſe. 

See tala elab köigis paigus juure mere 
ſügawustes, iſeäranis pöhjameres. Jaanikuul 
on tema kudumiſe aeg, ſiis hakkab ennaſt kalda 
hoidma ja nähakſe teda ſiis ikka kaks ja kaks 


paaris käiwat: ning on niiſaga kala igakord mar⸗ 


jaga kalaſt ſuurem. Kui ſiis nenda kudumiſe 
päraſt on liikumas, ſiis tuleb ſuureſt mereft taa 
meie meresſe, ning ſaawad teda ſiis kalamehed 
mönikord otſe kogemata ja juhtumiſe kaupa kätte, 
ſeſt et neil ſeeſuguſid nõuufid ei ole, miska teda 
püüda, ning et teda taa harwa näha ſaawad: 
aga Italiamaal, kus inimeſed ſelle peale õppind, 
et teda püüda, ſaawad nemad kudu ajal: wäga 
palju kätte. 
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Sedaſinaſt möögakala lugu, mis fiin oleme | 
rääkinud, oleme ühe ustawa teekäija inimeſe 
ſuuſt ſellſamal nädalal teada ſaanud. Kurdame 
feda wäga, et meie maa õpetatud mehed muiſt 
nenda ſitked, muift kaa nenda kadedad on, et ei 
raatſi ei felle wähema ſönaga mitte nimetada, 
nis nende mail fut nimetamiſe⸗ ja luulutamife= 

ärt asja kuulukſe ja nähakſe. Kui meie mitte 

: ilmaš mõnda Fõige fugu rahwa feas poleks 
einud ja kuulnud ja fut meil mitte eneste käeſt 


tähelepanemiſt oleks, ſiis ei ſaaks midagi teada. 


Oleme mitmesſe kihelkonda kirjutanud, et mönda 
teada ſaada, mis heaks oleks tulnud, kui ſeda 
oleks teada antud, aga ei ole mitmeſt kohaſt ei 
musta ega walget meie küſimiste peale lauſutud. 
See tahab tüll üks wäga waene lugu olla. Wana 
ſöna ütleb: küſija fuu peale ei lööda, ja kühija 


ſöna peale antakſe wastuſt. Seda wiimaſt ei 


ole meie maal weel mitte köigis paigus wiiſiks 
wóetud. Olgu ſeſt kül! — ehk waheſt ilmad 
aega mööda paranewad *). 

Ülemal nimetafime feda kala, mis haiks 
kutſutakſe, ja tuleb ſiis üht ja teift temaft teada 
anda. Nenda kuida Jumal kuiwa maa peale 


„) Maſingi ajal oli ajalehele kirjutamine koguni 
haruldane aſi. Maſing ei ole ennaſt oma lootuſes aja: 
paranemiſe poolelt petnud: lugu on ju nii kaugel, et 
meie päiwil mõni leht aastas enam kui 1000 kirja ſaab. 
O. W. Mafingi kirjad IV. 4 * 


kiſkjaid metſaliſi loonud, mis mõni kord küll 
kahju teemad, aga ommetigi ſuuremat kaſu ſaada⸗ 
wad, kui et teadmata inimene ſeda omaſt käeſt 
oskaks möista: nendaſamati on ſiis tema arm 
ja tarkus kaa meresſe kiſkjaid elajaid loonud, 
mis wahel küll inimestele kahjuks juhtuwad 
olema, aga ſellepäraſt ſiiski ſuureks kaſuks on, 
ſeſt et nemad wäga ahned ahmijad, kes ei ühtegi 
võlga, waid köik eneste ſisſe ſööwad, mis aga 
ettejuhtub, ja nenda merd ſurnud walaskaladeſt, 
ja muuſt raiſaſt puhastawad, et teistel mere⸗ 
loomadel hea oleks hingata ja rojastamata wee 
ſees elada. Seeſuguste elajate ſugu ja ſeltſi on 
hai kaa; temap ſeeſama on, kes prohwet Jonaſt 
äraneelas, ja kelleſt Jona raamatus 2, 1. kirju⸗ 
tatakſe: ja Jumal oli ſaatnud ühe ſuure kala, 
kes Jonaſt pidi äraneelma: ja Jonas oli ſelle 
kala ſiſikondades kolm päewa ja kolm ööd. 
Seda kala ei ole mitte meie, waid aga 
ſuurtes meredes. Teda on mitmed ſeltſi ja ſugu, 
aga on kõik wäga hirmſad ja kardetawad. Suns 
on temal mitmed hambakorrad, mis imelikud 
näha; aga köik wäga terawad. Mõnes korras 
ſeeſuguſed hambad, mis kui noatera otſad loo⸗ 
dud; need käiwad wedru peal, et neid püsti ajab, 
kui tahab, ja kaa jälle lapiti igemete külge pigis⸗ 
tab kui neid mahalaſeb. Kui ta oma täies kaswus 
on, ſiis mõõdab wiis ehk kuus fílda; kurk on 
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määratu, et inimeſt ühe neelamiſega allaneelab; 
nahk on fare ja paks, ja pruugitakſe feda mitme 
asja tarbeks, liha ei kölba kuhugi ja ütlewad 
laewamehed, kes feda mõnikord häda päraft ſös⸗ 
nud, Put moon käeſt oli lõppenud, et tal feefama 
wänge magu ja hais juures, mis hundilihal: 
aga tema makſaſt peetakſe juurt lugu, et ta wäga 
palju raswa annab, mis parema ütlewad olewat 
kui hülgeraswa. 

Laewamehed ſeda elajat niiſama rängaste 
wihkawad, kuida nemad teda ülewäga kardawad. 
Et ta enamiste laewade ligi ennaſt hoiab, et 
mis laewa pealt merde läheb, äraneelata, peas 
wad madruſed, iſeäranis Ingliſe madruſed, üht 
juurt wedelit pitka ja kange tau otſas laema 
taga, miska teda püüawad, päraſt üleswinna⸗ 
wad ja tapawad. On nemad ſiis mitu korda 
ſeda leidnud, kui teda löhki leikaſiwad, et inimeſe 
luufondid, ſuured raudwörud ja märka ſuured 
rondid tema köhus olnud. 

Kui Amerikamaal 1781 ja 1782 ſoͤda oli ja 
Europamaalt laewadega hobuſid ſenna wiidi, 
ſuriwad mitmed hobuſed felle pitka teewahe peal 
ära, wiſati merde ja ſöiwad haid neid ära. Juh⸗ 
tus ſiis, et madruſed ühel päewal oma wedeliga 
ühe ſuure hai kätte ſaiwad, ja kui teda lõhki 
ajaſiwad, leidſiwad terwe hobuſe, mis ju lögaks ja 
lailaks läinud, tema köhu ſees olewat. Tema 


in wäga julge; kiſub inimeſt weneſt wälja ehk lööb 
ma ſabaga wene ümber ja neelab ſiis kaks, 

kolm ehk neligi inimeſt korraga ära, ehk hammus⸗ ' 
tab neid, feda wiimſeſt fuuliste wahele ſaab, 

pooleks, ehk wõtab ühe hammustamiſega reied 

ehk käewarred ära. Käis 1809 ja 1810 aastal 

kahele, kolmele korrale üks Rootſi madrus kar⸗ 

kude peal meie juures kerjamas, kelle pahema 
jala hai otſaſt oli hammustanud. 

Et nüüd ſeeſinane elajas hirmus ja karde⸗ 
taw tüll, ſiis ommetigi kaa inimeſt leida, kelle 
rammu ſada korda tema rammuſt alam, ja ſiiski 
julgeste oma teraſe meele, tarkuſe ja julguſe 
peale toetates, temaga uſaldab kimpu hakata, et 
alasti wee fees temaga ujudes wiimaks teda Aras 
wöidab ja temale otſa teeb. 

1797 aastal, kui Prantſus ju tõik maailmad, 
tema rahwaſt ja felle ustu oli ſegamas, läkſiwad 
Inglifemaalt kaks laewa Ida +Indiamaale. Kui 
maarwöö kohta oliwad ſaanud, kadus tuul kaheks 
nädalaks ſuutumata ära, meri oli kaine ja file kui 
nahk, laewad ſeiſiwad paigal ja tahtſiwad ärapõleda, A 
ja inimeſed, kes peal oliwad, äraſulada, et feal pais * 
gas päike otſekohe pealae kohal ſeiſab. Käiſiwad ſiis x 
madruſed ja ſoldatid, kes ujujad oliwad, meres fup. 
lemas ja ennaft jahutamas, ja tegi ſeda kaa üks 
noor kuueteiſtkümneaastane pois. Aga fui ennaſt | 
merde oli heitnud, tuli hai ja neela8 teda alla. 
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Wend ſeiſis laewa peal, ja oli oma filmaga näge— 
mas, mis ſündis. Kargas korraga laewakokka 
kambri, wöttis ſuurt tapanoa, laskis feda kiireste 
käia peal dige terawaks jooksta, wiskas riided ſeljaſt 


ja kargas noaga merde. Kala oli wäga pitk ja 


juur, ja mees wäga kange ujuja. Wditles fiis 
ligi pool tundi ſelle hirmſa elajaga, ujus tema 
köhu alla ja tegi temale palju haawu. Kala oli 
tuliſes walus ja wihas, pööras ja käänas ennaſt, 
et inimeſt kätte ſaada; aga oli ſee oma noaga 
nit warma, et ikka eeſt ärajõudis, ja igakord 
uueste waenlaſt mitmele korrale haawas. Köik 
laewa wägi, ülemaſt kunni alamaſt, oliwad laewa 
peal ſeda imet waatamas. Kui terwe pool tundi 
nenda waenlaſega oli mäsſanud ja moͤllanud, 
nörkus teine ära, et liiaste werd oli kautanud, 
tõufis wee peale ja heitis hinge. Winnaſiwad mehed 
teda kohe üles, leikaſiwad tema lõhu targaste lahti, 
ja ſaiwad noore mehe elawalt tema ſeeſt kätte. 

Tartus, ſuurekooli kunſtkambris, on üks hai⸗ 
pea: hoitawaks ja näidatawaks, aga jee ei ole 
juur, et elajas weel alles noor olnud, kui teda tapeti. > 
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Lõpufõna. 


Seega jõuab Otto Willem Maſingi 
„Maarahwa Nädalalehe keigeſt neljaft 
aastakäigiſt kokkukogutud juttude ja teadustuste 
neljas ja wiimne anne lugijate kätte. Igaſt 
ajalehe aastakäiguſt on peaaegu üls anne faas 
nud; ſiiski ei ole neis kirjades kindlaste aastas 
käikide järele käidud, waid, kus tarwis, kaa tei: 
ſeſt aastakäigiſt liſa juurewöetud. Kui faa 
iga Nädalalehe aastakäik hea paks raamat on, 
andis mõni ommeti waewalt ande wälja, ſeſt et 
kaugelt ſuurem oja Nádalalebtede ſiſu teadu 
päraſt meie päiwil enam lugemiſele ei meelita. 
Seda lahkemat wastuwdtmiſt foowime rahwa 
poolt aga neile tükkidele, mis neis O. W. Ma⸗ 
ſingi kirjade neljas andes äratrükitud. 


Tartus, 
märtfituul 1885, Toimelaja. 
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